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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the
support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome. This
Philips Avance slow juicer helps you to get all the goodness of fruits and vegetables
into your glass, so that you can enjoy tasty and healthy juices every day. Its
innovative technology allows you to extract up to the maximum of fruits and
vegetables and to quickly clean the appliance in less than 1 minute. The fully
integrated design was developed to take up little space and to give you great
results.

General description (Fig. 1)

A Juicing unit
() Pusher

@ Berry tray
(3 Feeding tube
(@ Drip stop
() Spout
(&) Black two-part filter for clear juice*
@ Juicing screw
Pulp outlet
B Motor unit
(® Locking clamp
On/off button with power-on light
(1) Reverse/Pre-clean button
1 Mains cord
(13) Cord storage facility
Pulp container

(5 Safety pins

C Jug (HR1891 only)

Juice jug
*Not shown: grey two-part filter for fibre juice (HR1891 only)

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future

reference.
Danger

- Do not immerse the motor unit in water or any other
liguid. Do not rinse it under the tap and do not clean it in
the dishwasher.

Warning

- Check if the voltage indicated on the base of the
appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.
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Do not use the appliance if the plug, the mains cord or
other parts are damaged. If the mains cord is damaged,
you must have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance is intended for household use only. If the
appliance is used improperly or for professional or semi-
professional purposes or if it is not used according to the
instructions in the user manual, the guarantee becomes
invalid and Philips refuses any liability for damage
caused.

This appliance can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and if they understand the hazards involved.
This appliance shall not be used by children. Keep the
appliance and its cord out of the reach of children.
Children shall not play with the appliance.

Never reach into the feeding tube with your fingers or an
object while the appliance is operating. Only use the
pusher for this purpose.

Always disconnect the appliance from the mains if you
leave it unattended or before you assemble, disassemble
or clean it.

Always unwind the mains cord completely before you
switch on the appliance.

Never let the appliance operate unattended.

Caution

Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your
guarantee becomes invalid.

Always place the appliance on a stable, level and
horizontal surface.
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Do not use the appliance outdoors.

Avoid contact with moving parts.

Make sure all parts are assembled properly before you
switch on the appliance.

Only use the appliance when the locking clamp is in
locked position.

Only unlock the locking clamp after you have switched
off the appliance and the juicing screw has stopped
rotating.

Do not remove the pulp container when the appliance
is operating.

Cut large ingredients into pieces that fit into the feeding
tube. Remove stones, cores, seeds and thick peels from
fruits or vegetables before juicing.

Do not exert too much pressure on the pusher to avoid
damage.

Food colouring can discolour parts. This is normal and
has no impact on the performance of the appliance.
To optimise the lifetime of the appliance, do not use it
continuously for more than 30 minutes.

Built-in safety lock

The appliance is equipped with a built-in safety lock. The safety pins on the motor
unit ensure that you can only switch on the appliance if you have placed the juicing
unit and the pulp container on the motor unit correctly.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Before first use

Thoroughly clean all parts before you use the appliance for the first time (see
chapter ‘Cleaning’).
Note: Make sure all parts are completely dry before you start using the appliance.
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Preparing for use

Assembling the juicing unit

Attach the pulp outlet to the juicing unit and turn it clockwise until the arrow
( ) points to the ‘locked’ indication. (Fig. 2)

Insert the juicing screw into the juicing unit (Fig. 3).
Assemble the two parts of the filter (Fig. 4).
Place the two-part filter over the juicing screw (Fig. 5).

Tip: Use the black two-part filter for clear juice. If you prefer cloudy juice with
more fibres in it, use the grey two-part filter.

Attach the spout to the juicing unit and turn it clockwise until the arrow ( )
points to the ‘locked’ indication. (Fig. 6)

Important: Do not attach or detach the spout when the juicing unit is mounted on
the motor unit. Always take off the juicing unit from the motor unit before
assembling or disassembling.

IA Place the berry tray on the feeding tube (Fig. 7).
Placing the juicing unit onto the motor unit

Place the assembled juicing unit onto the motor unit, with the pulp outlet
fitting into the opening on the motor unit (Fig. 8).

Align the projections on the juicing unit with the recesses in the motor unit.
Slide the juicing unit onto the motor unit until it locks into place. (Fig. 9)

Press the juicing unit onto the motor unit (1) and then close the locking clamp
(2). (Fig. 10)

Note: If the locking clamp cannot be closed, check if the juicing unit is positioned
properly with the projections on the juicing unit into the recesses of the motor
unit.

Slide the pulp container into the motor unit (Fig. 11).
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Using the appliance

The appliance only functions if the juicing unit and the pulp outlet are
assembled correctly and the locking clamp is locked properly.

Wash the fruit and/or vegetables. If necessary, cut them into pieces that fit into
the feeding tube.

Note: Remove stones and thick peels of the fruits you would not eat, for example
from oranges, pomegranates etc.

Place a jug or a glass under the spout (Fig. 12).
Press the on/off button to switch on the appliance (Fig. 13).

A Put the pieces of fruit or vegetables in the feeding tube and gently press them
down towards the juicing screw with the pusher (Fig. 14).

Never insert your fingers or an object into the feeding tube or juicing unit.

When the juice flow has stopped, switch off the appliance and wait until the
juicing screw has stopped rotating.

A Press the pre-clean button to remove the last drops of juice from the juicing
unit (Fig. 15).

To prevent juice from dripping onto the table, press the drip stop (Fig. 16).

Tips

- Use fresh fruit and vegetables, as they contain more juice. Pineapples, beetroots,
celery stalks, apples, cucumbers, carrots, spinach, melons, tomatoes,
pomegranates and grapes are particularly suitable for processing in the juicer.

- You do not have to remove thin peels or skins. Only remove peels which you
would not eat, e.g. those of oranges, pineapples, kiwis, melons and uncooked
beetroots.

- If you want to juice fruits with stones, such as peaches, plums or cherries,
remove the stones before juicing.

- When you prepare apple juice, remember that the thickness of the apple juice
depends on the kind of apple you use. The juicier the apple, the thinner the
juice. Choose a kind of apple that produces the type of juice you prefer.

- Applejuice turns brown very quickly. To slow down this process, add a few drops
of lemon juice.

- This juicer can handle starchy fruits such as bananas and mangoes. You can add
milk or water directly through the feeding tube.

- Citrus fruits can also be processed with the juicer, remove the white pith of citrus
fruits because it has a bitter taste.
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Cleaning (Fig. 17)

- The appliance is easier to clean if you do so immediately after use. Look at the
cleaning table to see how all parts can be cleaned.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as
alcohol, petrol or acetone to clean the appliance.

Note: All detachable parts are dishwasher-safe and can be safely cleaned under
the tap.

Switch off the appliance and remove the plug from the wall socket.
Open the locking clamp (Fig. 18).

Slide the juicing unit off the motor unit (Fig. 19).

Remove the pulp container from the motor unit (Fig. 20).

Empty the pulp container and rinse it under the tap.

Disassembling and cleaning the juicing unit

Remove the pusher from the feeding tube (Fig. 21).
Remove the berry tray from the feeding tube (Fig. 22).

Turn the juice collector anticlockwise until the arrow ( ) points to the ‘open’
indication and remove it from the juicing unit. (Fig. 23)

Remove the two-part filter and disassemble it (Fig. 24).
Remove the juicing screw (Fig. 25).

A Turn the pulp outlet anticlockwise until the arrow ( ) points to the ‘open’
indication and remove it from the juicing unit. (Fig. 26)

Wind the mains cord around the cord storage facility in the base of the motor
unit (Fig. 27).

You can store the pusher, the juice jug, and the berry tray in the pulp container
(Fig. 28).

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU) (Fig. 29).

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.
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Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or go to your
Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Centre in your
country.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read
the separate worldwide guarantee leaflet.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the
appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit
www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the
Consumer Care Centre in your country.

Problem Solution

The appliance does not The appliance is equipped with two safety pins. If either

work. the juicing unit or the pulp container has not been
placed on the motor unit properly, the appliance does
not work. Check whether these parts have been
assembled in the right way (see chapter ‘Preparing for
use’).

The motor unit gives off This is not unusual. If the appliance continues to give off
an unpleasant smell this smell after a few times, check the quantities you are
the first few times the processing and the processing time.

appliance is used.

The juicing unit cannot  Check if the spout is properly attached to the juicing

be placed onto the unit. Make sure that the projections on the juicing unit
motor unit. are aligned with the recesses in the motor unit (see

fig. 9).
The juicing unit is Press the pre-clean button for a few seconds. If the
blocked. juicing unit is still blocked, then switch off the appliance,

remove the juicing unit and disassemble all parts.
Remove the fruit that is blocking the juicing unit. Then
process a smaller quantity.
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BbBeaeHue

[No3apasAeHMs 3a BallaTa NoKynka 1 Aobpe aolwan b Philips! 3a aa ce Bb3noassate

M3LAAO OT npeanaraHaTa oT Philips noaapbKa, perncTprpaite NPoAyKTa Cv Ha aapec
www.philips.bg/welcome.

Tasn 6aBHa cokowmscTuckeadka Philips Avance 1 nomara Aa NOAYUMTE BCUUKKM MOAE3HM CbCTaBKM Ha
MACAOBETE U 3EAEHUYLIMTE B YalllaTa CM, 33 Ad CE HACAAXKAABATE Ha BKYCHM 1 3ADaBOCAOBHYM COKOBE
BCEKM A€H. HelHaTa MHOBaTMBHa TEXHOAOTMA BM MO3BOAABA Ad M3LEKAATE MaKCMMAAHO MAOAOBETE
W 3€AEHUYLIMTE 1 Ad MouMcTBaTE ObP30 ypeAaa 3a MO-MaAKo OT 1 MuHyTa. M3UsA0 MHTerprpaHaTa
KOHCTPYKLWMS € paspaboTeHa Ad 3aeMa MaAKO MACTO U Ad BM AaBa UyAECHU Pe3yATaTW.

O6uL0 onucanue (pur. 1)

A  BaAok 3a usuexxaaHe
(1) Trackay
(2) TaBMuKa 3a ropcku NACAOBE
(3) Tpvba 3a NoaasaHe
(3 crvpaHe Ha npoKanBaHeTo
(5) ynei
(6) uepeH GMATHP OT ABE YacTy 3a BKCTbP cok*
(@) BuHT 3a m3LexAaHe
M3XOA 3a MAOAOBA Kallia
B 3aaBumeauy, 6A0K
(9) 3aKkAiouBaLLA LMK
ByTOH BKA/M3KA. CbC CBETAMHEH MHAMKATOP
(1) 6yTOH Hazaa/MpeABapUTEAHO MOUMCTBaHE
(12) 3axpaHBatl kabea
(13 npucnocobaeHme 3a NpublpaHe Ha Kabea
KOHTEMHep 3a MACACBA Kalla
(15 npeanasHn umdTose
C KaHa (camo 3a HR1891)
KaHa 3a CoK

*He e nokasaHo: cMB QUATBP OT ABE YacTM 3a COK € dpunbpwm (camo 3a HR1891)

Ba)kHo

HPEAVI Ad U3MOA3BATE yPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a I'IOTPe6MTe/\F| nro
3anaseTe 3a CripaBka B 6bAeLLLe.

OnacHocT

- He noTananTe 3aaBmKBaLLMA OAOK BbB BOAA MAW APYra TEYHOCT.
He v3nAakBarTe ¢ Tevalla BOAA M HE MOYNCTBANTE B CbAOMMAAHA
VENZE
MpeaynpexxaeHue

- [lpean Aa BKAIOUMTE ypeAa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAU
MOCOYEHOTO B OCHOBATA Ha YPeAa HanpexeHne oTroBaps Ha ToBa
Ha BallaTa eA. 3axpaHBallia Mpexa.

- He n3nonssarTe ypeaa, ako WENCeAbT, 3aXpaHBalLMAT KabeA MAM
APYT YacTh ca nospeaeHn. C oraea MpeAoTBpaTsABaHE Ha OMacHOCT
MpW MOBPeAA B 3axXpaHBalLMs KabeA Ton Tpsbea Aa Obae CMeHeH OT
Philips, oTopuanpan oT Philips cepBi3 nAn KBaanPULIMpaH TEXHMK.
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- To3u ypea e NpeaHasHa4eH camo 3a OBUTOBM LieAn. AKO
YPEADBT Ce M3MOA3Ba HEMPABUAHO MAM 33 MPOPECMOHAAHM UAK
MOAYNPOPECHOHAAHM LI@AM MAM aKO CE M3MOA3Ba MO HauMH, KOUTO
He € B CbOTBETCTBME C YKa3aHWsATa B TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKCnAoaTaums, rapaHumsATa cTaBa HesaAnaHa 1 Philips oTkasea
OTrOBOPHOCT 32 KaKBMTO U Ad € MPUUMHEHN LLETU.

- To3n ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba OT XOpa C HaMaAeHM GU3MYECKM
BB3MPUATUA MAM YMCTBEHM HEAOCTATBbLM MAK BE3 OMUT 1 MO3HaHMA,
aKo Ca NoA HabAIOAEHME WMAM Ca MHCTPYKTMPaHK 3a be3onacHa
ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca pa3bpasut EBEHTYaAHUTE OMaCcHOCTY.

- To3n ypea He buBa aa ce 13MoA3Ba OT AeLia. [ 1aseTe ypeaa u
3axpaHBaLLinAa KabeA panede OT AOCTbMA Ha Aelia.

- He nossoasBanTe Ha Aelia Aa TV UMPasT C ypeAa.

- Hwkora He GbpKariTe B yAea 3a moaaBaHe C MPbCTU MAK MPEAMETY,
AOKaTO YPeAbT paboTu. 3a Ta3n LieA TpAbBa Aa Ce 13MOA3BA CaMo
TAACKaYbT.

- BuHaru mskalouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa, ako e ocTaBeH be3 Haa3op
WA Npeam CcraobsBaHe, pa3raobsaBaHe MAM MOYMCTBAHE.

- BuHaru passuBariTe 3axpaHBalMa KabeA HambAHO, MPeAn Aa
BKAIOUMTE YpeAa.

- Hwukora He ocTaBanTe ypeaa Aa paboTtu 6e3 Haa30op.

BHumaHue

- Hwkora He n3noAsBarTe akcecoapy MAM 4acTu OT APYTH
MPOW3BOANTEAM MAM TaKMBA, KOUTO HE Ca CNeLMaAHO MpenopbYaHi
ot Philips. ['lpu 13noA3BaHe Ha TakmBa akcecoapu MAWM YacTW BallaTa
rapaHuMs CTaBa HEBAAVAHA.

- [locTaBanTe ypeaa Bbpxy CTabMAHa, paBHa M XOPU3OHTaAHa
MOBBPXHOCT.

- He n3snonssarTe ypeaa Ha oTKpuTO.

- 136AarBaniTe KOHTaKT C ABMIKELLM CE YaCTM.

- [Ipean BKAlOUBaHE Ha ypeAa MPOBEPETE AAAU BCUUKM AETaMAM Ca
MPaBUAHO CrAODEHM.

- l13noA3BaiTe ypeaa camMo CbC 3aKAIOYBALLA LUMMKA B 3aTBOPEHO
MOAOXKEHME.

- CeananTe WMNKaTa Ha Karnaka camo CAEA KaTo CTe M3KAIOUMAM Ypeaa
W BUHTBT 3a M3LIEXKAAHE € CMPAA A CE BbPTU.

- He maxaiiTe kKoHTelMHepa 3a MAOAOBA Kallla Mo BpemMe Ha paboTa Ha
ypeaa.

- HapszsanTe eapuTe MPOAYKTH Ha MapYeTa, KOUTO Ad BAM3AT B
TpbbaTa 3a noaasaHe. [ [peMaxsaniTe KOCTUAKUTE, ChbPLIEBUHATE,
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ceMeHaTta m Ae6e/\l/lTe KOPWM OT MAOAOBETE NAN 3EAEHHUYLIMTE NMPEAN
M3ueXXAaHe.
- He ynpa»(H,qBah‘re MPEKANEHO FOAAM HATUCK BbPXY TAACKa4a, 3a Ad
n3berHeTe NoBpeAa.
- XpaHVITe/\HVITe OUBETUTEAM MOraT Ad NMpEAN3BMKAT O6e3L|,BeTF|BaHe
Ha YacTuTe. ToBa e HOPMaAHO 1 HE BAMAE Ha pa6OTaTa Ha ypeAa.
- 3a Aa ce onTMMM3MPa CPOKBLT Ha yroTpeba Ha ypeaa, He ro
M3MOA3BaMTE HEMPEKbCHATO 34 NnoBe4e OT 30 MUHYTW.
- Hwueo Ha wyma: Lc= 78 dB [A]
BrpaaeHa 3awmTHa 6A0KMpOBKa
VpeAbT pa3noaara ¢ BrpaAeHa 3awmTHa 6aokmposka. LLindToeeTe 3a 6e3onacHOCT Ha
33ABWKBALLMA BAOK rapaHTUPaT, Ye MOXKETE Ad BKAIOYBATE YpeAa CaMO aKo CTe MOCTaBMAW
MPaBMAHO YCTPOMCTBOTO 3a M3LEKAGHE Ha COK M KOHTEMHEPA 33 MAOAOBA Kalla BbpXy
33ABVIKBALLMA DAOK.
EAekTpoMarHuTHu usabusanmsa (EMF)

To3un ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMATMBHATA Ypeada U BCUUKM AGMCTBALLM CTAHAAPTH,
CBbP3aHU C KM3AAraHeTO Ha EAEKTPOMArHUTHM U3ABYBAHMS.

Mpeam nbpBata ynotpe6a

CTapaTeAHO MoumcTeTe BCUUKM YaCTU, MPEeAn Ad M3MOA3BATE ypeAa 3a MbpBM MbT (BX. PasAeA
“Mouncreane”).

3abeAesxka: Ysepeme ce, 4e BCMYKM 4aCMu €a HaNbAHO Cyxu, npegu ga 3anoyHeme ga M3noA3Bame
ypega omHoso.

MoaroToBKa 3a ynotpe6a

Craob6aBaHe Ha 6AOKa 3a u3ueXXpaHe

[MocTaBeTe M3x0Aa 32 MAOAOBA Kalla U ro 3aBbpTeTe MO YaCOBHMKOBATa CTPEAKA, AOKATO
cTpeAKaTa ( 4) ce Haco4M KbM MHAMKALMATA “3aKAlodeHO”. (dur. 2)

[NocTaBeTe BMHTA 32 U3LeKAaHe B BAOKa 3a msLexaaHe (Dur. 3).
CraobeTe aABeTe YacTu Ha GUATbpa (pur. 4).
[NocTaBeTe PpUATBPa OT ABE YaCTU BbpXY BUHTA 32 usLexaaHe (¢ur. 5).

Cvsem: M3noassasime YepHus puambp om gse yacmum 3a 6ucmbp cok. AKo npegnounmame MbmeH
COK C noBeye BAGKHA B HEro, M3N0A3BANMe cuBUs MAMBD om gee Yacmm.

[MocTaBeTe yAes 1 ro 3aBbpTeTe Mo YaCOBHMKOBATA CTPEAKA, AOKATO CTpeAKaTa ( «)
ce HacouMu KbM MHAMKALMATA “3aKkAtodeHo”. (dur. 6)

BaxkHo: He MoHmupaiime uan geMoHmupasime yAes 3a M3AMBAHE, JOKAMO BAOKbM 3a M3LiEXKJAHE €
MOHMUPAH BbpXy 3agBUKBALLMSA BAOK. BuHarn carsiime 6AOKaA 3a m3LexgaHe om 3agBuUKBALLMS BAOK
npegu craobsBaxe uAM pasrAobsBaHe.

A MocraseTe TaBuuKkaTa 32 ropckm NAOAOBE BbpXy TpbbaTa 3a noaasaHe (dur. 7).
MocTaBsAHe Ha 6AOKa 3a M3LeXKAaHe BbpXy 3aABMXKBaLLMA GAOK

MocTaBeTe craobeHns GAOK 3a U3LLEKAAHE BbPXY 3aABMXKBALLMA BAOK, KATO U3XOABT 32
MAOAOBA Kallla Ce MOCTaBM B OTBOPA Ha 3aABUXKBaLLMA OAOK (pur. 8).

MoApaBHeTe M3AaTUHMTE Ha BAOKa 3a MU3LLEXKAAHE C XAeBOBETE Ha 3aABMXKBALLUS BAOK.
MAb3HeTe GAOKa 3a M3LLEXKAAHE BbPXY 3aABMXKBALLMA GAOK, AOKATO LLpakHE Ha MACTO.

(dur.9)
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HaTucHeTe 6A0Ka 3a U3LeXAaHe BbpXY 3aABUKBaLLMA 6A0K (1) 1 3aTBOpeTe 3aKkAlOYBaLLATA
wunka (2). (¢ur. 10)

3abeaesxka: AKo 3aKAIOYBALLAMA LWMNKA HE MOXKE ga ce 3amBopu, npoBepeme gaau 6A0OKbm 3a
M3LEXKgaHe e NOCMAaBeH NPABMAHO, KAMO M3gamuUHUME HA BAOKA 3a M3LEXKJaHe ca B xKAeb6oseme Ha
3agBuKBALLMS BAOK.

MAb3HeTe KOHTEMHEpPA 32 MAOAOBA Kalla B 3aABMXKBaLLMs 6AoK (dur. 11).

UsnoAsBaHe Ha ypeaa

VpeAbT paboTy camo ako DAOKDBT 3a M3LEXKAAHE M M3XOABT 3a NMAOAOBA Kallla Ca CrAOBEHM MPaBMAHO
1 3aKAlOYBaLLaTa LLMMKA € AOBpe 3aKAloUeHa.

MN3muitTe naopoBeTe N 3€AeHYyLUuTEe. Ako e HeO6XOAlAMO, ' HapeXXeTe Ha nap4eTa,
KOUTO MOraT Aa BAA3aT B pr6aTa 3a NoAaBaHe.

3abeaexxka: OmcmpaHeme KOCMUAKK 1 gebeAn Kopu om nAogoseme, KOMMo HAMA ga sigeme,
Hanpumep om nopmokau, Hap 1 gp.

MocTaBeTe KaHa MAM Yalla noa yAes (dur. 12).

HatucHeTe 6yToHa BKA./U3KA., 32 A2 BKAlOUMTE ypeaa (dur. 13).

IZ} ChoskeTe napueTaTa MAOAOBE MAM 3€ACHUYLIM B TPbOATa 32 MOAABAHE U BHUMATEAHO M
HaTUCHETe C TAACKaya HaAOAY KbM BUMHTA 3a msLexaaHe (dur. 14).

Hukora He 6bpKaiiTe B TpbbaTa 3a MoAaBaHe MAM GAOKA 33 M3LLEXKAAHE C MPbCTU UAK C APYTU

npeAMeTH.

KoraTo cokbT cripe A2 Teue, U3KAIOUETE YpeAa U M34aKaifTe, AOKATO BUHTBLT 32 U3LLEXKAAHE
Cripe Aa ce BbpTH.

A HatucHete 6yToHa 3a NpeABapUTEAHO MOUUCTBAHE, 32 AQ OTCTPAHUTE MOCAGAHUTE KamnKi
CoK oT 6A0Ka 3a msLexaaHe (dur. 15).

3a A2 NpeAOTBpaTUTE U3TUHAHETO Ha COK BbPXY MacaTta, HaTUCHeTe ByToHa 3a cnupaHe Ha
npokansaHeTo (dur. 16).

CbBeTH

- VI3noA3sBaiiTe NpecHun NAOAOBE U 3EAEHUYLIM, MOHEXKE T€ CbABPIKAT MOBEYE COK.

OcobeHO NOAXOAALLM 33 0OPabOTKa B COKOM3CTUCKBAYKATA Ca aHAHACUTE, YEPBEHOTO LIBEKAO,
cTebAaTa LeAMHa, AGBAKMTE, KPAaCTaBULIMTE, MOPKOBUTE, CMaHaKbT, MbrewmTe, AOMaTUTE, HapbT
1 TPO3AETO.

- He e HyxHO Aa oTcTpaHsBaTe ToHKUTE Lnnn. OBeAeTe Camo KOPUTE, KOMTO He CTaBaT 3a
AAEHE, HanpVYMEP Ha MOPTOKaAW, aHaHaC, KUBM, MbMeLl U CYPOBO YEPBEHO LIBEKAO.

- AKO rcKaTe Aa MPUrOTBMTE COK OT MAOAOBE C KOCTUAKM, TakMBa KaTO MPaCcKOBM, CAUBU MAM
YepeLLn, MaxHETE KOCTUAKUTE MPEAM U3LIEKAAHE.

- KoraTo npuroTesTe cok OT AGBAKM, MOMHETE, Ye MbCToTaTa Ha COKa 3aBMCH OT M3MOA3BaHMS
copT A6bAKK. KOAKOTO MO-COUHM Ca AOBbAKMTE, TOAKOBA MO-PAADBK Le € COKLT. VI3bepeTe copT
A6BAKM, KOUTO AaBa MPEATOUYMTAHUS OT BAC COK.

- HBbAKOBMAT COK MHOTO O6bP30 MoKadeHsBa. 3a Aa 3abaBuTe TO3M NpoLiec, A0baBeTe HAKOAKO
Karku AMMOHOB COK.

- Ta3u COKOM3CTUCKBAYUKa MOXKE Aa 0OpaboTBa MECECTU MAOAOBE, HANPUMeEP BaHaHK ¥ MaHro.
MoxeTe A2 A0DaBUTE MASKO MAM BOAA AMPEKTHO Mpe3 TpbbaTa 3a NMoAaBaHe.

- LutpycosunTe nrnoaoBe CbLLO MOraT Aa ce 06paboTBAT CbC COKOWM3CTUCKBAYKATA, OTCTPAHETE
NPEeABApUTEAHO 6siAaTa OOBMBKA Ha LIMTPYCOBUTE MAOAOBE, ThiA KaTO TS MpUAABA FOPUMB BKYC.

MoumcTBaHe (pur. 17)

- [louncTBaHeTO Ha ypeaa € NO-AECHO, aKO O M3BBPLUMTE BEAHArA CAeA YnoTpeba. [orreaHeTe
B TabAMLATA 33 MOYMCTBAHE, 32 A3 BUAMTE KaK BCUUKM YacTW MOraT Ad CE MOYMCTBAT.

Hukora He M3noAsBalTe 3a mouncTBaHe Ha ypeaa $nbpo rbbu, abpasuBHM MOUUCTBALLM

Mpenapati UAU arpecUBHU TEYHOCTMU, KaTO CMUPT, BEH3UH MAM ALLETOH.
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3abeaexxkka: Baudku pasraobsemu yacmu moram ga ce noYMCmMBAmM B CbJOMMSIAHA MALLMHA M MOram
ga ce Muam 6e3onacHo ¢ meyaiuad Boga.

M3KkAloUeTe ypeaa U M3BaAETE LLLEMCeAa OT KOHTaKTa.

OTBopeTe 3aKAloYBaLLaTa Wwunka (¢ur. 18).

M3abpraiiTe 6A0Ka 3a M3LLEXAaHE OT 3aABMKBaLMSA 6A0K (dur. 19).

CBaneTe KOHTelHepa 3a MAOAOBA Kallla OT 3aABMXKBaLLus 6Aok (dur. 20).

M3anpasHeTe KoHTelMHepa 3a MAOAOBA Kallla M FO M3MAAKHETE C Tevallia BOA.
Pasrao6aBaHe u nouncTBaHe Ha 6A0OKa 3a M3LeXAaHE

CBaneTe TAackaya oT TpbbaTa 3a noaasaHe (¢ur. 21).
CBaAeTe TaBaTa 3a FOPCKM MAOAOBE OT TpbbaTa 3a noaasaHe (¢ur. 22).

3aBbpTeTe yAeaT 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEAKA, AOKATO CTPEAKaTa ( <) ce Haco4M KbM
MHAMKaLMATA “OTBOpeHO”, U OTCTpaHeTe oT BAOKa 32 usLexaaHe. (¢ur.23)

CBaneTe GUATbPA OT ABE YaCTU U ro pasraobeTe (pur. 24).
CBaAeTe BMHTa 3a U3LeXAaHe (dur. 25).
IA 3asbpreTe M3x0Aa 32 MAOAOBA Kala 06pPaTHO Ha YACOBHUKOBATa CTPEAKA, AOKATO

cTpeAKata ( €) ce Haco4M KbM MHAMKALMATA “OTBOPEHO”, U OTCTpaHeTe OT BAOKa 3a
usuexaaHe. (¢ur. 26)

CbxpaHeHHne

Haeuitte 3axpaHBalus KabeA OKOAO MpUCMOCOBAEHHUETO 3a NpubMpaHe Ha KabeAa B AOAHATA
YacT Ha 3aABMXKBaLLMS GAOK (¢ur. 27).

MoskeTe A2 cbxpaHsiBaTe TAAaCKa4a, KaHaTa 3a COK M TaBaTa 3a ArOAOMAOAHM B KOHTelHepa 3a
naoaoBa Kawwa (¢ur. 28).

To31 CUMBOA O3HauaRa, Ue MPOAYKTLT HE MOXE Ad Ce U3XBBPAA 3a€AHO C OOMKHOBEHMTE
6uTosm otnaasLum (2012/19/EC) (¢ur. 29).

- CheapaiiTe NpaBMAaTa Ha AbPXKaBaTa C OTHOCHO PasAGAHOTO CbOVPaHe Ha eAeKTpUYecKMTe
1 eAEKTPOHHUTE ypeAM. [paBUAHOTO M3XBbPASIHE Momara 3a NPeAOTBPATABAHETO Ha
NOTEHLIMAAHW HEraTUBHU MOCAEAMLIM 33 OKOAHATa CPeA@ M YOBELLKOTO 3ApaBe.

Flop'quaHe Ha aKcecoapu

3a Aa 3aKynMTe akcecoapu WAM pe3epBHM YacTu, noceTeTe www.shop.philips.bg/service 1ian
Tbproeel Ha ypeam Philips. MoxeTe cblio aa ce cabpxkeTe ¢ LleHTbpa 3a 06cAy»xBaHe Ha
noTpebuTeAn Ha Philips BbB BalliaTa cTpaHa.

MapaHuua u noaApbIKKa

AKO Ce HyaaeTe OT MHPOPMaLIMS MAW MOAAPBXKKA, NoceTeTe www.philips.bg/support van
NPOYETETE AVCTOBKATA 33 MEXAYHAPOAHA rapaHLMs.

OTCTPaHHBaHe Ha HEU3MNMpaBHOCTHU

B Ta3n raaBa ca 06006LLUEHM Hal-4eCTO CpelliaHMTe NPOBAEMM, KOMTO MOXKE Ad CPELLHETE Mpw
M3MOA3BaHE Ha Ypeaa. AKO HE MOXKETE Ad paspelunTe NpobAeMa C MoMoLLTa Ha nHGopMaLmsTa
MO-AOAY, BWXKTE CMChbKa C YeCTO 3aAaBaHu Bbpocu Ha aapec www.philips.bg/support nan ce
cbpkeTe ¢ LleHTbpa 3a 0b6cAy»KBaHe Ha MOTPebUTEAN BbB BallaTa AbpKasa.
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Mpobaem PelieHne

VpeAbT He paboTi. VpeabT e 060pyABaH C ABa WMdTa 3a 6e30MacHOCT. AKO YCTPOMCTBOTO
3a M3LUEKAAHE Ha COK WA KOHTEMHEPBT 3a MAOAOBA Kalla He €
MOCTaBEH MPABMAHO Ha 3aABMKBALLMA BAOK, YPEABT HAMa Aa paboTu.
[poBepeTe AaAM TE3M YaCTH ca BUAM CTAODEHM MPaBUAHO (BUXKTE rAaBa
,[oaroToBka 3a ynotpeba').

3aABKBaLLMAT OAOK  ToBa He € HeEOBMYaNHO. AKO YPEABT MPOABAKM Ad M3AABA TaKaBa

13AaBa HEMpUATHA MUPU3Ma 1 CAEA MbPBUTE HAKOAKO MOA3BaHWS, MPOBEPETE AAAU
MMPM3Ma MO Bpeme 0bpaboTBaTe MPaBMAHM KOAMYECTBA C MPABKAHM BPEMEHA.

Ha MbPBUTE HAKOAKO

ynoTpeou.

BAOKDBT 3a m3LexaaHe  [lpoBepeTe AaAM YAEST € MOHTMPaH MPaBMAHO KbM OAOKa 3a

HEe MOXe Aa ce nsLexaaHe. YBepeTe ce, Ye U3AATHHIUTE Ha OAOKa 3a M3LEXAaHe
nocTaBs BbpXy ca NoAPaBHEHM C AeboBeTe Ha 3aABVKBALLIMA OAOK (BXK. dur. 9).

3aABMXKBALLIMA DAOK.

BAOKBT 3a M3LekAaHe  HaTucHeTe ByTOHa 33 MPEABAPUTEAHO MOUMCTBAHE B MPOABAKEHME

€ OAOKVMPaH. Ha HAKOAKO CEKYHAM. AKO BAOKBLT 3a M3LIeXAAHE € BCe Olle DAOKMPaH,
M3KAIOYETE YPeAa, CBareTe DAOKA 3a M3LEXAAHE 1 pasraobeTe BCUUKM
yacTu. OTCTpaHeTe NAOAOBETE, KOUTO BAOKMPAT BAOKA 3a M3LEeXKAaHe.
Chea TOBa 06paboTBaNTE MO-MaAKO KOAMYECTBO.




Gratulujeme vam k zakoupeni vyrobku a vitame vas ve svété Philips. Abyste mohli
plné vyuzit podpory, kterou spolec¢nost Philips poskytuje, zaregistrujte svij vyrobek
na adrese www.philips.com/welcome.

Tento pomaly odstavriovac Philips Avance vam pomUze dostat z ovoce a zeleniny
vsechno dobré do sklenice, abyste si mohli denné vychutnat lahodnou a zdravou
Stavu. Jeho inovativni technologie umoznuje vylisovat ovoce i zeleninu na
maximum a zafizeni rychle ocistit za méné nez 1 minutu. PIné integrovany design
zabira minimum mista a postara se o skvélé vysledky.

VSeobecny popis (Obr. 1)
A Odstavriovaci jednotka
(1 Péchovac
(2 Nadobka na bobule
(3 Plnici trubice
(@) zarazka funkce Drip Stop
() Hubicka
(&) Cerny dvojdilny filtr na ¢irou stavu*
(7 Odstaviovaci roub
Vyvod na duzinu
B Motorova jednotka
(9 Uzamykaci svorka
Vypinac s kontrolkou zapnuti
@1 Tlacitko zpétného chodu/ predcisténi
1@ Napajeci kabel
3 Drzdak pro ulozeni kabelu
Nadoba na duZinu
(15 Bezpecnostni koliky
C Dzban (pouze model HR1891)
Dzban na stavu
*Neni vyobrazeno: sedy dvoudilny filtr na stavu s duzinou (pouze model HR1891)
Pfed pouzitim pfistroje si peclive pfectete tuto uzivatelskou pirucku a uschovejte ji
pro budouci pouziti.
Nebezpeci
- Motorovou jednotku neponofujte do vody nebo jine
kapaliny. Neproplachuijte ji pod tekouci vodou a nemyjte
v mycce.
Varovani
- Pred zapojenim pristroje se presvedcte, zda napeti
uvedene na pristroji odpovida napéti v mistni elektricke
siti.
- Nepouzivejte pristroj, pokud je poskozena zastrcka,
napajeci kabel nebo jineé casti. Pokud je poskozeny
napajeci kabel, nechte jej vymenit spolecnosti Philips,
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autorizovanym servisnim stfediskem Philips nebo
obdobné kvalifikovanym pracovnikem, abyste zamezili
moznéemu nebezpedi.

- Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domacnosti.
Pokud by byl pouzivan nespravnym zpulsobem, pro
profesionalni ¢ poloprofesionalni Ucely nebo v pripadée
pouziti v rozporu s pokyny v uzivatelske prirucce, pozbyva
zaruka platnosti a spolecnost Philips odmita jakoukoliv
zodpovednost za zpusobene skody.

- Pristroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpeném pouzivani
pristroje a rozumi vsem riziklim spojenym s pouzivanim
pristroje.

- Pristroj nesméji pouzivat déti. Udrzujte pfistroj a jeho
napajeci kabel mimo dosah déti.

- Déti si s pfistrojem nesmi hrat.

- Nikdy nevkladejte do plnici trubice prsty ani jine
predmety, kdyz je pristroj v chodu. K tomuto ucelu
pouzivejte pouze pechovac.

- Nechavate-li pfistroj bez dozoru, vzdy jej odpojte ze site.
To sameé plati takeé pred jeho cisténim, sestavovanim a
rozebiranim.

- Napajeci kabel pfed zapnutim pfistroje vzdy zcela
rozvinte.

- Pristroj v provozu nenechaveijte nikdy bez dozoru.

Upozornéni

- Nikdy nepouzivejte zadne prislusenstvi ani dily od jinych
vyrobcl nebo takové, které nebyly vyslovné doporuceny
spolecnosti Philips. Pokud pourzijete takove dily ¢i
prislusenstvi, pozbyva zaruka platnosti.

- Pristroj umistéte vzdy na stabilni a vodorovnou podlozku.

- Nepouzivejte pristroj venku.

- Vyvarujte se kontaktu s pohyblivymi soucastmi.

- Pred zapnutim pfistroje se ujistéte, ze vsechny soucasti
jsou slozeny spravne.

- Pristroj pouzivejte, pouze pokud je uzamykaci svorka
v zajisténe poloze.
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- Uzamykaci svorku uvolnéte, jen pokud je pfistroj vypnuty
a odstavnovaci sroub se prestal tocit.

- Je-li pristroj v chodu, neoddélujte nadobu na duzninu.

- VSechny ingredience nakrajejte na kousky, aby se vesly
do plnici trubice. Pfed odstavhiovanim z ovoce i zeleniny
odstrante pecky, semena a silne slupky.

- Na péchovac nikdy netlacte, aby nedoslo k poSkozeni.

- Zabarveni potravin mdze zpusobit zménu barev
jednotlivych soucasti. Je to normalni a nema to vliv na
vykon zafizent.

- Abyste optimalizovali zivotnost zafizeni, nepouzivejte jej
nepfetrzité déle nez 30 minut.

- Hladina hluku: Lc = 78 dB (A).

Vestavény bezpecnostni vypinac

Pfistroj je vybaven vestavénou bezpelnostni pojistkou. Bezpecnostni koliky na
motoroveé jednotce zajisti, Ze zatizeni mlzete zapnout, pouze pokud jste na
motorovou jednotku spravné umistili odstavriovaci jednotku a nadobu na duzinu.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Pfed prvnim pouzitim
Pfed prvnim pouzitim zafizeni dikladné umyjte vsechny ¢asti (viz kapitola ,Cisteni®).

Pozndmka: NeZz pfistroj za¢nete pouZzivat, zkontrolujte, zda jsou vSechny soucdsti
zcela suchée.

Priprava k pouziti

Sestaveni odStaviovaci jednotky

Pripevnéte k odstavriovaci jednotce vyvod na duzinu a otacejte ve sméru
hodinovych rucic¢ek, dokud Sipka ( <) neukazuje polohu ,,uzamceno® (Obr. 2).

Vlozte do odstavniovaci jednotky odStavnovaci Sroub (obr. 3).

Sestavte dvé ¢asti filtru (Obr. 4).

Umistéte dvoudilny filtr nad odstavriovaci Sroub (Obr. 5).

Tip: Na cirou sStavu pouZijte ¢erny dvoudilny filtr. Pokud mdte radéji stavu

s vyssSim podilem duziny, pouZzijte sedy dvoudilny filtr.

Pripevnéte k odstavriovaci jednotce hubicku a otacejte ji ve sméru hodinovych
rucicek, dokud Sipka ( <) neukazuje polohu ,uzamceno®. (Obr. 6)

Dulezité: Hubi¢ku nepfipojujte ani neodpojujte, je-li odstavriovaci jednotka

nasazend na motorové jednotce. Pied sestavovdnim nebo rozebirdnim vzdy

nejprve sejméte odstavriovaci jednotku z motorové jednotky.

A Na plnici trubici umistéte nadobku na bobule (Obr. 7).
Umisténi odstavnovaci jednotky na motorovou jednotku

Sestavenou odstavnovaci jednotku umistéte na motorovou jednotku tak, aby
byl vyvod na duzinu zapojen do otvoru motorové jednotky (Obr. 8).
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Vystupky na odstavnovaci jednotce musi zapadat do prohlubni v motorové
jednotce. Odstavnovaci jednotku zasurite do motorové jednotky, az
zaklapne. (Obr. 9)

Zatlacte odstavnovaci jednotku do motorové jednotky (1) a poté uzaviete
uzamykaci svorku (2). (Obr. 10)

Pozndmka: Pokud nelze uzamykaci svorku uzavfit, zkontrolujte, zda je
odstavriovaci jednotka spravné umisténa tak, aby jeji vystupky zapadaly do
prohlubni motorové jednotky.

A Zasunte nadobu na duzinu do motorové jednotky (Obr. 11).

Pouziti pfistroje
Pristroj funguje pouze, pokud jsou odstavrovaci a vyvod na duzinu spravné
sestaveny a uzamykaci svorka fadné uzaviena.

Omyijte ovoce ¢i zeleninu a v pfipadé potreby je nakrajejte na kousky, které se
vejdou do plnici trubice.

Pozndmka: Odstrarite z ovoce pecky a tlusté slupky, které se nehodi k jidlu

(napfiklad u pomerancl nebo grandtovych jablek).

Pod hubi¢ku umistéte dzban nebo sklenici (Obr. 12).

Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte (Obr. 13).

& Kousky ovoce ¢i zeleniny vkladejte do plnici trubice a pomoci pé&chovace je
jemneé stlacte smérem k odStavhovacimu Sroubu (Obr. 14).

Do plnici trubice ani odstavinovaci jednotky nikdy nevkladejte prsty ani jiné

predmeéty.

KdyzZ prestane stava téci, zafizeni vypnéte a pockejte, az se odstavnovaci Sroub
prestane todit.

A Stisknutim tladitka pred¢&isténi odstrante z odstaviiovaci jednotky posledni
kapky stavy (Obr. 15).

Aby stava nekapala na stul, zatlacte zarazku funkce Drip Stop (Obr. 16).
Tipy

- Pouzivejte Cerstveé ovoce a zeleninu, protoZze obsahuii vice stavy. Ananas,
Cervena fepa, celer, jablko, okurka, mrkev, spenat, meloun, rajce, granatova
jablka a hroznove vino jsou pro zpracovani v odstaviiovadi obzvlaste vhodné.

- Slabé slupky nemusite odstranovat. Je tfeba odstranit jen slupky, které
nebudete jist, naptiklad slupky z pomerance, ananasu, kiwi, melount a
neuvareneé Cervene fepy.

- Chcete-li odstavnovat peckovité ovoce, jako jsou napiiklad broskve, Svestky
nebo tfesneé, pred odstavrovanim odstrante pecky.

- Pripfipravé jable¢neho dzusu pamatuijte, ze hustota jable¢ného dzusu zavisi
takovy druh jablka, ze kterého ziskate dzus podle vasich pfedstav.

- Jable¢ny dzus velmi rychle zhnédne. To muzete zpomalit, pfidate-li do
jable¢ného dzusu nekolik kapek citronove stavy.

- Tento odstavnovac si poradi i se skrobovitym ovocem jako jsou banany ci
mango. Mleko ¢i vodu lze pfidat pfimo plnici trubici.

-V odstavnovacdi lze zpracovat také citrusy, odstrante vsak jejich bila jadra,
protoze maji hotkou pfichut.
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- Pristroj se snaze disti, pokud jej odistite ihned po pouziti. V tabulce &isteni
najdete informace o cisténi vsech jednotlivych ¢asti.

K cisténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cistici prostiedky ani

agresivni tekuté pripravky, jako je napfriklad lih, benzin nebo aceton.

Pozndmka: VSechny odnimatelné soucdsti [ze myt v mycce a bezpecné omyvat
tekouci vodou.

Pristroj vypnéte a zastr¢ku odpojte od zasuvky ve zdi.

Uvolnéte uzamykaci svorku (Obr. 18).

Zasunte odstavnovaci jednotku do motorové jednotky (Obr. 19).

Vyjméte nadobu na duzinu z motorové jednotky (Obr. 20).

Nadobu na duZzinu vyprazdnéte a oplachnéte pod tekouci vodou.
Rozebirani a ¢isténi odstavnovaci jednotky

Vyjméte péchovac z plnici trubice (Obr. 21).

Vyjméte z plnici trubice nadobku na bobule (Obr. 22).

Otacejte sbéracem Stavy proti sméru hodinovych rucic¢ek, dokud nebude
Sipka ( <) ukazovat polohu ,otevieno” a vyjméte jej z odStavnovaci
jednotky. (Obr. 23)

A Vyjméte dvoudilny filtr a rozeberte jej (Obr. 24).

Vyjméte odstavnovaci Sroub (obr. 25).

IA Otacejte vyvodem na duzinu proti sméru hodinovych rué&i¢ek, dokud

nebude Sipka ( <) ukazovat polohu ,otevieno“ a vyjméte jej z odStavinovaci
jednotky. (Obr. 26)

Skladovani

Napajeci kabel ovinte okolo drzaku pro ulozeni kabelu v zakladné jednotky
motoru (Obr. 27).

Péchovac, dzban na $tavu a nadobu na bobule mizete ulozit do nadoby na
duzinu (Obr. 28).

Recyklace

- Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU) (Obr. 29).

- Ridte se pravidly vasi zemé& pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobky.
Spravnou likvidaci pomuzete predejit negativnim dopaddm na zivotni prostiedi a
lidskeé zdravi

Objednavani prislusenstvi
Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo nahradni soucasti, navstivte adresu
www.shop.philips.com/service nebo se obratte na prodejce vyrobki Philips. Také

mUzete kontaktovat stiedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/support nebo
samostatném zaruc¢nim listu s celosvétovou platnosti.
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V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mdzete u pristroje
setkat. Pokud se vam nepodaii problem vyfesit podle nasledujicich informaci,
navstivte web www.philips.com/support, kde jsou uvedeny odpovédi na nejcastejsi
dotazy, nebo kontaktujte Stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Reseni

Pristroj nefunguje.  PFistroj je vybaven dvéma bezpecnostnimi pojistkami. Pokud
nebyla odstavnovaci jednotka nebo nadoba na duzinu
spravné umisténa na motorovou jednotku, nebude pristroj
fungovat. Zkontrolujte, zda byly tyto &asti spravné sestaveny
(viz kapitola ,Pfiprava k pouziti®).

Motorova jednotka To neni neobvykle. Pokud bude pfistroj vydavat tento

vydava pfi zapach po nékolika pouzitich, zkontrolujte mnozstvi, ktere
nekolika prvnich zpracovavate a dobu zpracovani.

pouzitich pristroje

neptijemny

zapach.

Odstavnovaci Zkontrolujte, zda je hubicka spravné pfipojena

jednotku nelze k odstavrovaci jednotce. Ujistéte se, zda vystupky na
upevnit na odstavnovaci jednotce zapadaji do prohlubni v motorove
motorovou jednotce (viz obr. 9)

jednotku.

Odstavrovaci Stisknéte na nékolik sekund tlacitko predcisténi. Pokud je
jednotka je odstavnovaci jednotka stale zablokovana, vypnéte pristroj,
zablokovana. odstavnovaci jednotku vyjmeéte a rozeberte vsechny casti.

Vyjmeéte ovoce, které jednotku ucpava. Poté zpracovaveijte
mensi mnozstvi.




Cestitamo na kupniji i dobro doéli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili
podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Ovaj spori sokovnik Avance tvrtke Philips pomoci ¢e vam da iscijedite sve najbolje iz
voca i povrca u ¢asu kako biste mogli svaki dan uzivati u ukusnim i zdravim
sokovima. Njegova inovativna tehnologija omogucava cijedenje maksimalne koli¢ine
voca i povrcéa i brzo ¢iscenje aparata za manje od 1 minute. Zahvaljujuci potpuno
integriranom dizajnu, zauzima jako malo mjesta i pruza sjajne rezultate.

A Jedinica za cijedenje
(1) Potiskivac
(@ Ladica za bobi¢asto voce
(3 Otvor za umetanje
(@ Zaustavljanje kapanja
® Grli¢
(® Crni dvodijelni filtar za bistar sok*
(@ Navoj za cijedenje

Otvor za pulpu
B Jedinica motora

(9 Spojnica za fiksiranje
Gumb za ukljucivanije/iskljucivanje s indikatorom napajanija
1) Obrnuto/gumb za prethodno ¢id¢enje
1@ Kabel za napajanje
@3 Drza¢ za kabel
Spremnik za pulpu
@5 Sigurnosne iglice
C Vr¢ (samo HR1891)

Vre za sok

*Nije prikazano: sivi dvodijelni filtar za vlaknaste sokove (samo HR1891)

Vazno!

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za

buduce potrebe.
Opasnost

- Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku
drugu tekucinu. Nemoite je ispirati pod mlazom vode ni
prati u stroju za pranje posuda.
Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na podnozju aparata naponu lokalne
mreze.

- Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikac, kabel,
podnozje ili drugi dijelovi osteceni. Ako je kabel napajanja
ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
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Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.
Ako se koristi nepravilno ili se koristi u profesionalne ili
poluprofesionalne svrhe te na nacin koji nije u skladu s
uputama za uporabu, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka
Philips se odrice bilo kakve odgovornosti za prouzrocenu
Stetu.

- Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

- Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel
napajanja drzite izvan dohvata djece.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste ili predmete
dok aparat radi. Za tu namjenu koristite samo potiskivac.

- Ako ga ostavljate bez nadzora te prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢is¢enja, aparat obavezno iskopcajte iz
napajanja.

- Prije isklju¢ivanja aparata kabel za napajanje uvijek potpuno
odmotajte.

- Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

Paznja

- Nemoijte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

- Aparat uvijek polozite na ravnu i stabilnu povrsinu.

- Aparat ne koristite na otvorenom.

- Nemojte dirati pokretne dijelove.

- Prije ukljucivanja aparata provijerite jesu li svi dijelovi
pravilno sastavljeni.

- Aparat koristite samo kada je spojnica za fiksiranje u
zakljucanom polozaju.

- Spojnicu za fiksiranje otpustite tek nakon sto iskljucite
aparat i navoj za cijedenje se prestane okretati.

- Nemoijte uklanjati spremnik za pulpu dok aparat radi.
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- Velike sastojke narezite na dijelove koji mogu stati u otvor
za umetanje. Uklonite kostice, jezgre, sjiemenke i debelu
koru voca ili povrca prije cijedenja soka.

- Kako biste izbjegli ostecenja mrezice, nemoijte prejako
pritiskati potiskivac.

- Hrana boje moze obojiti dijelove. To je normalno i ne
utjece na rad aparata.

- Kako biste produzili trajanje aparata, nemoite ga
kontinuirano koristiti duze od 30 minuta.

- Razina buke: Lc = 78 dB (A).

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Aparat ima ugradeni sigurnosni mehanizam. Sigurnosne iglice na jedinici motora
omogucavaju ukljucivanje aparata jedino ako su jedinica za cijedenije i spremnik za
pulpu ispravno postavljeni na jedinicu motora.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji
se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito ocistite sve dijelove (vidi poglavlje “Cigc¢enije”).
Napomena: Prije uporabe aparata provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi.

Priprema za uporabu

Sastavljanje jedinice za cijedenje

Otvor za pulpu postavite na jedinicu za cijedenje i okrecite u smjeru kazaljke
na satu sve dok strelica (<) ne bude poravnata s oznakom “zaklju¢ano”. (Sl 2)

Umetnite navoj za cijedenje u jedinicu za cijedenje (SL. 3).
Sastavite dva dijela filtra (SL. 4).
Postavite dvodijelni filtar preko navoja za cijedenje (SL. 5).

Savjet: Za bistar sok koristite crni dvodijelni filtar. Ako Zelite mutan sok s vise
vlakana, koristite sivi dvodijelni filtar.

Grli¢ postavite na jedinicu za cijedenje i okrecite u smjeru kazaljke na satu sve
dok strelica («) ne bude poravnata s oznakom “zaklju¢ano”. (Sl. 6)

Vazno: nemojte postavljati niti odvajati grli¢ kada je jedinica za cijedenje

montirana na jedinicu motora. Prije sastavljanja ili rastavljanja obavezno odvojite

jedinicu za cijedenje od jedinice motora.

A Postavite ladicu za bobi¢asto voce na otvor za umetanje (SL. 7).
Postavljanje jedinice za cijedenje na jedinicu motora

Postavite sastavljenu jedinicu za cijedenje na jedinicu motora tako da grlo
otvora za pulpu postavite u otvor na jedinici motora (Sl. 8).

Poravnajte izbocene dijelove na jedinici za cijedenje s utorima na jedinici
motora. Pomicite jedinicu za cijedenje na jedinicu motora dok ne sjedne na
mjesto. (SL. 9)

Pritisnite jedinicu za cijedenje na jedinicu motora (1) i zatim zatvorite spojnicu za
fiksiranje (2). (SL. 10)
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Napomena: Ako ne mozete zatvoriti spojnicu za fiksiranje, provijerite je li jedinica
za cijedenje postavljena na pravilan nacin, s izbocenim dijelovima jedinice za
cijedenje u utorima na jedinici motora.

&3 Gurnite spremnik za pulpu u jedinicu motora (SL. 11).

Uporaba aparata

Aparat ¢e raditi jedino ako su jedinica za cijedenije i otvor za pulpu ispravno
sastavljeni, a spojnica za fiksiranje ispravno zatvorena.

Operite voce i/ili povrce. Ako je potrebno, nasjeckajte ih na komade koje ¢ete
modi staviti u otvor za umetanije.

Napomena: Iz voca izvadite kostice i skinite koru koju inace ne jedete (npr. s

naranci, mogranja itd.).

Stavite vr¢ ili ¢asu ispod zlijeba (SL. 12).

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje kako biste ukljucili aparat (SL. 13).

] Stavite komade voéa i/ili povréa u otvor za umetanje i potiskivacéem njezno
potisnite prema navoju za cijedenje (SL. 14).

U otvor za umetanije ili jedinicu za cijedenje nikada ne gurajte prste ili predmete.

Kada sok prestane istjecati, iskljucite aparat i pricekajte da se navoj za
cijedenje prestane okretati.

A Pritisnite gumb za prethodno ¢i$é¢enje kako biste uklonili posljednje kapi soka
iz jedinice za cijedenje (SL. 15).

Kako biste sprijedili kapanje soka na stol, pritisnite funkciju za zaustavljanje
kapanja (SL. 16).

Savijeti

- Koristite svijeze voce i povrce jer ono sadrzi vise soka. Ananas, cikla, celer, jabuke,
krastavci, mrkva, spinat, dinje, rajcice, narance i grozde posebno su pogodni za
cijedenje u sokovniku.

- Ne morate skidati tanku kozicu ili koru. Uklonite samo onu koru koju necete jesti,
npr. s narandi, ananasa, kivija, dinje ili sirove cikle.

- Ako zelite cijediti voce s kosticama, kao Sto su breskve, sljive ili tresSnje, prije
cijedenja izvadite kostice.

- Kod pripreme soka od jabuke nemoijte zaboraviti da gustoca soka ovisi o vrsti
jabuka koje koristite. Sto je jabuka so¢nija, to ¢e sok biti bistriji. Odaberite vrstu
jabuka kojom ¢ete moci dobiti sok kakav zelite.

- Sok od jabuke brzo ¢e potamnijeti. Tamnjenje soka mozete usporiti dodavanjem
nekoliko kapi limunova soka.

- U ovaj sokovnik mozete stavljati voce koje sadrzi puno Skroba kao sto su banane
i mango. Mozete ulijevati mlijeko ili vodu izravno kroz otvor za umetanije.

- U sokovniku mozete obradivati i agrume; uklonite bijelu kozicu s citrusa jer ima
gorak okus.

- Aparat ¢ete najlakse odistiti ako to ucinite odmah nakon uporabe. U tablici za
¢is¢enje prikazano je kako cistiti sve dijelove.

Za Cis¢enje aparata nemojte nikada koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna

sredstva za ciSc¢enje ili agresivne tekucine poput alkohola, benzina ili acetona.

Napomena: Svi odvojivi dijelovi mogu se prati u stroju za pranje posuda i mogu se
sigurno cistiti pod mlazom vode.
Iskljucite aparat i izvadite utikac iz zidne uti¢nice.
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Otvorite spojnicu za fiksiranje (SL. 18).

Pomaknite jedinicu za cijedenje s jedinice motora (SL. 19).

Uklonite spremnik za pulpu s jedinice motora (SL. 20).

Ispraznite spremnik za pulpu i isperite ga pod mlazom vode.
Rastavljanje i ¢iS¢enje jedinice za cijedenje

Izvadite potiskivac iz otvora za umetanje (SL. 21).

Izvadite ladicu za bobicasto voce iz otvora za umetanje (SL. 22).

Okrecite grli¢ suprotno od smjera kazaljke na satu sve dok strelica (<) ne bude
poravnata s oznakom “otklju¢ano” i izvadite je iz jedinice za cijedenje. (Sl. 23)

Izvadite dvodijelni filtar i rastavite ga (SL. 24).

Izvadite navoj za cijedenije (SL. 25).

A Okretite otvor za pulpu suprotno od smjera kazaljke na satu sve dok strelica («)

ne bude poravnata s oznakom “otklju¢ano” i izvadite je iz jedinice za
cijedenje. (Sl. 26)

Spremanije
Kabel napajanja namotajte oko odjeljka za spremanje kabela na donjoj strani
jedinice motora (SL. 27).

Potiskivac, vr¢ za sok i ladicu za bobic¢asto vo¢e mozete pohraniti u spremnik
za pulpu (sl. 28).

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobic¢ajenim otpadom

iz ku¢anstva (2012/19/EU) (SL. 29).

- Postuijte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi spriec¢avanju negativnin posljedica po
okolis i ljudsko zdravlje.

Narucivanje dodatnog pribora
Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/service ili se obratite prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
Mozete kontaktirati i sluzbu za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support ili procitajte
zasebni medunarodni jamstveni list.

RjeSavanje problema
U ovom poglavlju opisani su naj¢esci problemi s kojima biste se mogli susresti
prilikom uporabe aparata. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u
nastavku, posjetite www.philips.com/support kako biste pronasli popis cestih
pitanja ili kontaktirajte centar za potro$ace u svojoj drzavi.

Problem RjeSenje

Aparat ne radi. Aparat ima dvije sigurnosne iglice. Ako jedinica za cijedenje
ili spremnik za pulpu nisu pravilno postavljeni u jedinicu
motora, aparat nece raditi. Provjerite jesu li ti dijelovi pravilno
sastavljeni (pogledaijte poglavlje “Priprema za uporabu”).
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Problem RjesSenje

Iz jedinice motora  To nije neobic¢no. Ako se taj neugodan miris osjeti i nakon

osjeca se nekoliko uporaba, provjerite koristite li tocne kolic¢ine
neugodan miris namirnica i vrijeme pripremanja.

prilikom prvih

nekoliko uporaba.

Jedinicu za Provijerite je li grli¢ pravilno postavljen na jedinicu za
cijedenje ne cijedenje. Provjerite jesu li izboceni dijelovi na jedinici za
mozete postaviti cijedenje poravnati s utorima na jedinici motora (slika 9).
na jedinicu

motora.

Jedinica za Nekoliko sekundi drzite pritisnutim gumb za prethodno
cijedenje je cis¢enje. Ako je jedinica za cijedenje i dalje zacepljena,
zacepliena. iskljucite aparat, izvadite jedinicu za cijedenje i rastavite sve

dijelove. Izvadite voce koje je zacepilo jedinicu za cijedenje.
Zatim ponovite postupak s manjom koli¢inom.




Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips termeéket vasarolt! A Philips altal biztositott teljes kord
tamogatashoz regisztralja termékeét a www.philips.com/welcome oldalon.

Ez a Philips Avance lassu gytmolcscentrifuga segit Onnek poharaba zarni mindazt,
amit a gyumolcsodkben es zoldségekben szeretlink, igy minden nap élvezheti a
finom és egészséges gylmolcs- és zoldséglevek izét. Az innovativ technologia
lehetodvé teszi, hogy a legtobbet nyerje ki a gylimolcsodkbél és zoldségekbdl, illetve
hogy gyorsan, kevesebb, mint egy perc alatt eltisztitsa a készUléket. A tokéletes
egységbe rendezett formavilagot Ugy alakitottuk ki, hogy a készulék keves helyet
foglaljon és On nagyszerl eredményeket érhessen el.

A Gylmolcscentrifuga-egység
(M Nyomorud
(@ Bogyosgyumolcs-adagolo talca
(3 Adagolocsd
(3 Cseppzaro rendszer
(® Kifolyocsd
(6) Fekete, kétrészes szUré szurt gylimolcs-/zoldséglé készitéséhez*
(7 Centrifugald csavar
Gyumolcshus kimenete
B Motoregység
(9 Rogzitd bilincs
Be-/kikapcsologomb jelzéfénnyel
1) Visszafele/el6tisztitas gomb
1@ Halozati kabel
13 Halozati kabel taroloja
Gyumolcshusgyljtd
15 Rogzitbcsapok
C Edény (csak a HR1891 tipusnal)
LegyUitd edény
*Nincs a képen: szurke, kétrészes szUré rostos gylimolcs-/zoldséglé készitéséhez
(csak a HR1891 tipusnal)

A készulék elsd hasznalata elott figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatot, és
Orizze meg késdbbi hasznalatra.
Vigyazat!
- Ne meritse a motoregyseget vizbe vagy mas folyadékba.
Ne oblitse le a csap alatt és ne tisztitsa mosogatogepben.

Figyelmeztetés

- Csatlakoztatas elétt ellendrizze, hogy a keszuléek
aljan levo cimken feltUntetett halozati feszultsegertek
megegyezik-e a helyi halozati feszultseggel.

- Ne hasznalja a készuléket, ha a csatlakozodugo, a
halozati kabel, vagy mas alkatrész karosodott. Ha a




32 MAGYAR

halozati kabel serlult, az egeszseglgyi kockazatok
elkeruléese erdekéeben Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Akészulék kizarolag haztartasi hasznalatra keszult.
Amennyiben a keszuleket nem megfeleléen,
rendeltetesszerlen hasznaljak, illetve nem tartjak be a
hasznalati utmutatoban leirtakat, a garancia hatalyat
veszti és a Philips semminemuU felelésseget nem vallal az
okozott karokert.

- A keészuléeket csokkent fizikai, erzekelési vagy
szellemi kepessegekkel rendelkezo, vagy a keszulek
mukodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felUgyelet mellett teszik, illetve ismerik a
keszulek biztonsagos mukodtetesenek modjat es az azzal
jard veszelyeket.

- A keszuleket gyermekek nem hasznalhatjak. A keszuléeket
es a tapkabelt egyarant tartsa gyermekektél tavol.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a keszulékkel.

- Ne nyuljon kézzel vagy mas targgyal a mUkodo keszulek
adagolocsovebe. Erre a celra csak a betoltd hasznalhato.

- Mindig huzza ki a halozati kabelt a fali aljzatbol ha
felugyelet nelkul hagyja a keszuléeket, illetve minden
Ossze- vagy szetszereles és tisztitas elott.

- Mindig teljesen tekerje le a halozati kabelt a keszulék
bekapcsolasa elott.

- MUkodés kdzben ne hagyja a keszuleket felUgyelet nelkul.

Figyelmeztetés!

- Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo tartozekot /
alkatreszt, vagy olyat, melyet a Philips nem javasolt, mert
a garancia ervenyet veszti.

- A keészuleket mindig stabil, egyenes es vizszintes feluletre
helyezze.

- Ne hasznalja a keszuléket kultéren.

- Ne érintse meg a mozgo alkatreszeket.

- A készulek bekapcsolasa eldtt gydzoddjon meg rola, hogy
minden alkatresz megfeleldéen van dsszeszerelve.

- A keészuleket csak a rogzitdkar lezarasa utan szabad
hasznalni.

- Csak a keszulek kikapcsolasa és a centrifugald csavar
leallasa utan nyissa ki a rogzitdkart.
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- Akészulek mUkodese kbzben ne vegye ki a
gyumolcshusgyljtot.

- A nagyobb meretl alapanyagokat elébb vagja akkorara,
hogy beferjenek az adagolocsdbe. Facsaras elott
tavolitsa el a kuldonbdzd meretd magokat és a vastagabb
gyumolcs- vagy zoldséeghejakat.

- Asérulés megakadalyozasa erdekeben ne nyomja meg
tul er6ésen a nyomaorudat.

- Az ételszinezek elszinezddést okozhat az alkatreszeken.
Ez normalis jelenseg, és nem befolyasolja a keszulek
mukodeset.

- Akészulek elettartamanak novelese erdekeben ne
hasznalja azt folyamatosan 30 percnél tovabb.

- Zajszint: Lc = 78 dB(A)

Beépitett biztonsagi zar

A készulek beépitett biztonsagi rendszerrel rendelkezik. A motoregységen

levo rogzitdcsapok arrol gondoskodnak, hogy a keszuléek csak akkor legyen

bekapcsolhato, ha a gyumolcscentrifuga-egységet és a gyUmolcshusgyUjtot
megfeleléen helyezte a motoregységre.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készulek az elektromagneses terekre érvéenyes 6sszes vonatkozo
szabvanynak és eléirasnak megfelel.

Teendobk az els6 hasznalat el6tt

Az elsd hasznalat el6tt alaposan tisztitsa meg az dsszes alkatrészt (lasd a |, Tisztitas”
cimu fejezetet).

Megjegyzés: A késziilék haszndlata elétt gy6z6djén meg arrél, hogy annak
minden része teljesen szdraz.

El6készités a hasznalatra

Gyumolcscentrifuga-egység Osszeszerelése

Csatlakoztassa a gyumolcshus-kimenetet a gylimolcscentrifuga-egységhez és
forgassa el az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba, amig a nyil (<) a ,,zart”
jelzésre nem mutat. (abra 2)

Helyezze be a centrifugald csavart a gyimolcscentrifuga-egységbe (3. abra).

Allitsa 6ssze a sz(rd két részét (abra 4).

Helyezze a kétrészes szlrét a centrifugalo csavar folé (abra 5).

Tipp: A fekete, kétrészes szliré szlrt gyimolcslé készitéséhez vald. Ha jobban

kedveli a tobb rostot tartalmazd, zavarosabb gyltimélcslét, akkor a szlirke,

kétrészes szlir6t haszndlja.

Csatlakoztassa a kifolydcsovet a gylimolcscentrifuga egységhez és forditsa el
az oramutato jarasaval megegyezd iranyba, amig a nyil («) a ,,zart”jelzésre nem
mutat. (2bra 6)
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Fontos: ne szerelje fel vagy le a kifolyocsévet, mikbzben a gylimélcscentrifuga-
egység fel van szerelve a motoregységre. Osszeszerelés vagy szétszerelés el6tt
mindig vegye le gyimélcscentrifuga-egységet a motoregységrél.

IA Helyezze a bogydsgyiimélcs-adagolo talcat az adagoldcsére (abra 7).
A gylmolcscentrifuga-egység rahelyezése a motoregységre

Helyezze az 6sszeszerelt gylimolcscentrifuga-egységet a motoregységre ugy,
hogy a gyimolcshus-kimenet illeszkedjen a motoregység nyilasahoz (abra 8).

Igazitsa a gyimolcscentrifuga egységen lévo kiugro részeket a motoregységen
lévé mélyedésekhez. Csusztassa a gylimolcscentrifuga-egységet a
motoregységre, amig a helyére nem kattan. (abra 9)

Nyomja ra a gyiimolcscentrifuga-egységet a motoregységre (1), majd zarja le a
rogzitébilincset (2). (abra 10)

Megjegyzés: Ha a régzitébilincset nem lehet lezdrni, ellendrizze, hogy

a gylimoélcscentrifuga-egység megfeleléen van elhelyezve, tehdt a

gylmdélcscentrifuga-egységen lévé kiugro részek illeszkednek a motoregységen

lév6é mélyedésekhez.

Csusztassa a gyumolcshusgyljtdét a motoregységbe (abra 11).

A készllék hasznalata

A készulék csak akkor mukodik, ha gyumolcscentrifuga-egyseg és a gylimolcshis-
kimenet megfelelden van 6sszeszerelve és a rogzitébilincs megfelelden rogzul.

Mossa meg a gyimolcsot és/vagy zoldséget. Ha sziikséges, darabolja fel
akkorara, hogy beférjen az adagoldcsébe.

Megjegyzés: tavolitsa el a magokat és vastagabb héjakat a gylimblcsékbél,
amelyek nem eheték (pl. narancs, grandtalma héja).

Helyezzen egy edényt vagy egy poharat a kifolyocsé ala (abra 12).

A bekapcsoldé gombbal kapcsolja be a készlléket (abra 13).

A Tegye a gyliimoélcs- vagy zéldségdarabokat az adagolécsébe, majd a
nyomoéruddal évatosan nyomija le ket a centrifugalé csavar irdnydaba (abra 14).

Sose nyuljon be kézzel vagy barmilyen targgyal az adagolocsdbe vagy a

gyUimolcscentrifuga-egységbe.

Az Osszes |é kifolyasa utan kapcsolja ki a készlléket és varjon, mig a
centrifugalo csavar forgasa leall.

A Nyomja meg az elbtisztitd gombot a gyiimdlcscentrifuga-egységben lévé
utolso csepp lé kipréseléséhez (abra 15).

A gylmolcslé asztalra csepegésének megakadalyozasa érdekében nyomja
meg a cseppzardt (abra 16).

Tippek:

- Friss gyUmolcsot és zoldseget hasznaljon, mert ezeknek dusabb a leve. Az
ananasz, cékla, zeller, alma, uborka, répa, spenot, a dinnyefélék, paradicsom,
granatalma és sz6lo kulondsen alkalmas a gylumolcscentrifugaban tortend
feldolgozasra.

- Avékony héjat nem kell lehamozni. Csak a nem ehetd héjat tavolitsa el, pl. a
narancsrol, ananaszrol, kiwirél, a dinnyefelekrol és a nyers céklarol.

- Ha csonthéjas gyumolcsoket, peldaul észibarackot, szilvat vagy cseresznyét
szeretne facsarni, elétte tavolitsa el a magokat.

- Almale készitésekor Ugyeljen arra, hogy a lé sUrlsege az alma fajtajatol fuggden
valtozhat. Minél lédusabb az alma, annal strlbb lesz a leve. A kivant sUrlségnek
megfeleld almafajtat valasszon.
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- Az almalé nagyon hamar megbarnul. Néhany csepp citromlé hozzaadasaval
lassithatja a folyamatot.

- Ez agyumolcscentrifuga megbirkdzik a magas kemenyitd-tartalmu
gylUmolcsokkel, példaul a banannal és a mangoval is. Kbozvetlenul az
adagolocsovon keresztul tejet vagy vizet adhat hozza.

- Agyumolcscentrifugaval citrusfélék is feldolgozhatok. Tavolitsa el a citromfélék
belsd, fehér héjat, mert az keser( izt ad.

Tisztitas (abra 17)
- Akészulék kozvetlenll a hasznalat utan konnyebben tisztithatd. Nézze meg a
tisztitasi tablazatban, hogyan kell tisztitani az egyes alkatrészeket.

A készilék tisztitdsahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot, suroldszert vagy mard
hatasu tisztitoszert (pl. alkoholt, benzint vagy acetont).

Megjegyzés: Minden levehetd alkatrész mosogatéogépben tisztithatd és
biztonsdagosan tisztithatd vizcsap alatt.

Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a csatlakozédugoét a fali aljzatbol.
Oldja ki a rogzitébilincset (abra 18).
Csusztassa le a gyiimolcscentrifuga-egységet a motoregységrél (dbra 19).
Tavolitsa el a gyim©olcshusgyGjtét a motoregységrél (abra 20).
Uritse ki a gyimoélcshusgyijtét, majd dblitse le a csap alatt.

A gyimolcscentrifuga-egység szétszerelése és tisztitasa

Vegye ki a nyomorudat az adagolocsébdl (abra 21).

Tavolitsa el a bogyodsgylimolcs-talcat az adagolocsébél (abra 22).

Forditsa el a kifolyocsovet az 6ramutato jarasaval ellentétes irdnyba, amig
a nyil (<) a ,,nyitott” jelzésre nem mutat, és vegye ki a gyiimolcscentrifuga-
egységbdl. (abra 23)

Tavolitsa el a kétrészes szlrét és szedje szét (abra 24).

Tavolitsa el a centrifugald csavart (25. abra).

IA Forditsa el a gyiimdlcshus-kimenetet az 6ramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba, amig a nyil («) a , nyitott” jelzésre nem mutat, és vegye ki a
gyumolcscentrifuga-egységbdl. (abra 26)

Tekerje a haldzati kabelt a motoregység aljan talalhaté kabeltarolo
koré (abra 27).

A nyomodkart, a légyUijté edényt és a bogyodsgylimolcs-talcat a
gyumolcshusgyujtében tudja tarolni (abra 28).

Ujrahasznositas

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhet® normal haztartasi
hulladékkent (2012/19/EU) (dbra 29).

- Kovesse az orszagaban ervényes, az elektromos és elektronikus készutlékek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyuijt a kornyezettel eés az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmenyek megeldzéesében.

Tartozékok rendelése

Tartozékok és potalkatreszek vasarlasahoz kérjuk, tekintse meg a
www.shop.philips.com/service weboldalt vagy forduljon Philips
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markakereskedojéhez. Szukség esetén vegye fel a kapcsolatot a helyi Philips
vevoszolgalattal.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van sziksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a kulonallo, vilagszerte
érvényes garancialevelet.

Ez a fejezet Osszefoglalja a készulekkel kapcsolatban leggyakrabban felmeruld
problémakat. Ha a hibat az alabbi utmutato segitségevel nem tudja elharitani,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerulé kérdesek
listajaert, vagy forduljon az orszagaban illetékes Ugyfelszolgalathoz.

Probléma Megoldas
A készilek nem A készilek ket rogzitbcsappal van ellatva. Ha akar a
mukodik. gyumolcscentrifuga-egység, akar a gylumolcshusgyUjtd

nem megfelelden lett rahelyezve a motoregyseégre, akkor
a készulek nem mukodik. Ellendrizze, hogy ezek az
alkatrészek helyesen lettek-e beszerelve (lasd az
LElokeészités a hasznalatra” cimU fejezetet).

A motoregyseg elsd Ez nem ritka. Ha a készuléek nehany alkalom utan is
hasznalatkor kellemetlen szagot araszt. Ellendérizze a betoltott
kellemetlen szagot mennyiséget és a feldolgozasi idot.

bocsat ki.

A gyUmolcscentrifuga- Ellendrizze, hogy a kifolydcsd megfelelden illeszkedik-e
egyseg nem a gyumolcscentrifuga-egységhez. Ugyeljen rd, hogy a
helyezhet6 ra a gyumolcscentrifuga-egységen lévd kiugro részek jol
motoregységre. illeszkedjenek a motoregységen lévd mélyedésekbe

(lasd a 9-es abrat).

A gyumolcscentrifuga- Nyomija meg az elétisztitas gombot néhany

egyseg elakadt. masodpercre. Ha gyumolcscentrifuga-egyseg tovabbra is
elakad, akkor kapcsolja ki a keszuleket, vegye ki a
gyumolcscentrifuga-egységet és szedje szét az
alkatrészeket. Tavolitsa el a gyUmolcscentrifugat
akadalyozo gyumolcsot. Ezt kdvetden kisebb
mennyiséget dolgozzon fel.




ROMANA 37

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.
Acest storcator Philips Avance cu stoarcere lenta te ajuta sa obtii toata savoarea
fructelor si legumelor in pahar, ca sa te poti bucura de sucuri gustoase si sanatoase
in fiecare zi. Tehnologia sa inovatoare iti permite sa extragi maximul de suc din
fructe si legume si sa cureti rapid aparatul in mai putin de 1 minut. Designul complet
integrat a fost dezvoltat pentru a ocupa putin spatiu si pentru a produce rezultate
excelente.

Descriere generala (fig. 1)

A Unitate de stoarcere
(1) Element de impingere
(@ Tava fructe de padure
(3 Tub de alimentare
(® Sistem anti-picurare
(5 Gura de scurgere
(e) Filtru negru din doua parti pentru suc limpede*
(@) Melc de stoarcere
Orificiu de iesire pentru pulpa
B Unitatea motorului
(9 Clema de blocare
Buton pornire/oprire cu led
@ Buton inversare/pre-curatare
®@ Cablu de alimentare
13 Unitate de depozitare a cablului
Recipient pentru pulpa
5 Ace de siguranta
C Vas (numai pentru HR1891)
Cana pentru suc
*Fara imagine: filtru negru din doua parti pentru suc limpede (numai pentru HR1891)

Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de utilizarea aparatului si

pastreaza-| pentru consultare ulterioara.
Pericol

- Nu introduce blocul motor in apa sau in alte lichide. Nu-I
clati sub jet de apa si nu il curata in masina de spalat
vase.

Avertisment

- Inainte de a conecta aparatul, verifica daca tensiunea
indicata sub aparat corespunde tensiunii locale.

- Nu folosi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare
sau alte componente sunt deteriorate. In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit intotdeauna de Philips, un centru de service
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autorizat de Philips sau personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice pericol.

- Aparatul este conceput doar pentru utilizare casnica.
Daca este utilizat in mod necorespunzator, in regim
profesional sau semi-profesional, sau fara respectarea
instructiunilor din manualul de utilizare, garantia poate
fi anulata, iar Philips isi va declina orice responsabilitate
pentru daunele provocate.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse
sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in conditii de siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le prezinta.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de copii. Nu lasa aparatul
si cablul de alimentare la indemana copiilor.

- Copii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Nu introdu niciodata degetele sau alte obiecte in tubul de
alimentare pe parcursul functionarii aparatului. In acest
scop, utilizeaza numai elementul de impingere.

- Deconecteaza intotdeauna aparatul de la curent daca
il lasi nesupravegheat sau inainte de a-l asambla,
dezasambla sau curata.

- Desfasoara intotdeauna cablul de alimentare complet
inainte de a porni aparatul.

- Nu lasa niciodata aparatul sa functioneze
nesupravegheat.

Atentie

- Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti
producatori sau care nu au fost recomandate special de
Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau componente,
garantia ta devine nula.

- Aseaza intotdeauna aparatul pe o suprafata stabila, plata
si orizontala.

- Nu folosi aparatul in aer liber.

- Evita contactul cu piesele in miscare.

- Verifica daca toate componentele au fost asamblate
corect inainte de a porni aparatul.

- Utilizeaza aparatul numai daca clema de blocare este in
pozitie blocata.
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- Deblocheaza clema de blocare numai dupa ce ai
oprit aparatul si dupa ce melcul de stoarcere a incetat sa
se roteasca.
- Nu indeparta vasul de colectare pentru pulpa in timpul
functionarii aparatului.
- Taie ingredientele mari in bucati care sa se potriveasca
in tubul de alimentare. Indeparteaza samburii, miezul,
semintele si cojile groase de pe fructe sau legume nainte
de stoarcere.
- Pentru a nu-I deteriora, nu apasa prea tare pe impingator.
- Colorantii alimentari pot decolora componentele.
Acest lucru este normal si nu afecteaza performantele
aparatului.
- Pentru a optimiza durata de viata a aparatului, nu il utiliza
continuu timp de mai mult de 30 de minute.
- Nivel de zgomot: Lc = 78 dB (A).
Dispozitiv de siguranta incorporat
Aparatul este echipat cu un dispozitiv de siguranta incorporat. Acele de siguranta
de pe blocul motor asigura pornirea aparatului doar daca ai asezat corect unitatea
de stoarcere si recipientul pentru pulpa pe blocul motor.
Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile privind
expunerea la campuri electromagnetice.

inainte de prima utilizare

Curata toate componentele nainte de a utiliza aparatul prima oara (consulta
capitolul ,Curatarea”).

Nota: Asigurd-te ca toate piesele sunt complet uscate inainte de a utiliza
aparatul.

Pregatirea pentru utilizare

Asamblarea unitatii de stoarcere

Ataseaza orificiul de iesire pentru pulpa la unitatea de stoarcere si roteste-1in
sens orar, pana cand sageata ( «) este indreptata spre indicatia ,blocat”. (fig. 2)

Introdu melcul de stoarcere in unitatea de stoarcere (fig. 3).
Asambleaza cele doua parti ale filtrului (fig. 4).
Aseaza filtrul din doua parti deasupra melcului de stoarcere (fig. 5).

Sugestie: Utilizeaza filtrul negru din doud parti pentru suc limpede. Dacd preferi

suc tulbure cu mai multe fibre in el, utilizeaza filtrul gri din doud parti.

Ataseaza gura de scurgere la unitatea de stoarcere si roteste-o in sens orar,
pana cand sageata ( <) este indreptata spre indicatia ,blocat”. (fig. 6)

Important: nu atasa sau detasa gura de scurgere atunci cdnd unitatea de

stoarcere este montatd pe blocul motor. Indepdrteazd intotdeauna unitatea de

stoarcere de pe blocul motor inainte de asamblare sau dezasamblare.

A Aseaza tava pentru fructe de padure pe tubul de alimentare (fig. 7).
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Pozitionarea unitatii de stoarcere pe blocul motor

Aseaza unitatea de stoarcere asamblata pe blocul motor, cu orificiul de iesire
pentru pulpa fixat in orificiul de pe blocul motor (fig. 8).

Aliniaza proeminentele de pe unitatea de stoarcere cu nisele de pe blocul
motor. Gliseaza unitatea de stoarcere pe blocul motor pana cand se fixeaza in
pozitie. (fig. 9)

Apasa unitatea de stoarcere pe blocul motor (1) si inchide clema de blocare
(2). (fig. 10)

Nota: Daca clema de blocare nu poate fi inchisd, verificd dacd unitatea de

stoarcere este pozitionatd corespunzdtor, cu proeminentele de pe unitatea

stoarcere in nisele blocului motor.

A Gliseaza recipientul pentru pulpa in blocul motor (fig. 11).

Utilizarea aparatului

Aparatul functioneaza numai daca unitatea de stoarcere si orificiul de iesire pentru
pulpa sunt asamblate corect si clema de blocare este blocata corect.

Spala fructele si/sau legumele. Daca este necesar, taie-le in bucati care sa
incapa in tubul de alimentare.

Notd: indepdrteazda sGmburii si cojile groase pe care nu le mdandénci de pe fructe,

de exemplu, de pe portocale, rodii etc.

Pune un vas sau un pahar sub gura de scurgere (fig. 12).

Apasa butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul (fig. 13).

Pune bucatile de fructe sau legume in tubul de alimentare si apasa usor in jos,
spre melcul de stoarcere cu elementul de impingere (fig. 14).

Nu introdu niciodata degetele sau alte obiecte in tubul de alimentare sau unitatea

de stoarcere.

Atunci cand sucul a incetat sa mai curgad, opreste aparatul si asteapta pana
cand melcul de stoarcere nu se mai roteste.

A Apasa butonul de pre-curatare pentru a indeparta ultimele picaturi de suc de
pe unitatea de stoarcere (fig. 15).

Pentru a preveni scurgerea sucului pe masa, apasa sistemul anti-
picurare (fig. 16).

Sugestii

- Utilizeaza fructe si legume proaspete, deoarece acestea contin mai mult suc.
Ananasul, sfecla rosie, tulpinile de telina, merele, castravetii, morcovii, spanacul,
pepenele galben, rosiile, rodiile si strugurii sunt foarte potriviti pentru procesare
in storcatorul de fructe.

- Nu este nevoie sa indepartezi coaja sau pielitele subtiri. Trebuie sa indepartezi
numai cojile pe care nu le mancati, de exemplu cele de portocald, ananas, kiwi,
pepene si sfecla rosie cruda.

- Daca doresti sa obtii suc din fructe cu samburi mari, precum piersici, prune sau
cirese, scoate samburii inainte de stoarcere.

- Cand prepari suc de mere, retine ca grosimea sucului de mere depinde de soiul
de mar folosit. Cu cat marul este mai suculent, cu atat sucul va fi mai subtire.
Alege un soi de mere care produce tipul de suc preferat de tine.

- Sucul de mere se innegreste foarte repede. Pentru a incetini procesul, adauga
cateva picaturi de lamaie.

- Acest storcator poate procesa fructe bogate in amidon, precum banane si
mango. Poti adauga lapte sau apa direct prin tubul de alimentare.




ROMANA 41

- (itricele pot fi de asemenea procesate in storcatorul de fructe, indeparteaza
pielita alba a citricelor deoarece aceasta are gust amar.

Curatarea (fig. 17)

- Aparatul este mai usor de curatat imediat dupa folosire. Consulta tabelul
cu instructiuni de curatare pentru a vedea modul de curatare a fiecarei
componente.

Nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide
agresive cum ar fi alcoolul, benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Notad: Toate componentele detasabile sunt lavabile la masina de spdlat vase si

pot fi curdtate in sigurantd sub jet de apad.

Opreste aparatul si scoate stecherul din priza de perete.

Deschide clema de blocare (fig. 18).

Gliseaza unitatea de stoarcere de pe blocul motor (fig. 19).

indeparteaza recipientul pentru pulpa de pe blocul motor (fig. 20).

Goleste recipientul pentru pulpa si clateste-l sub jet de apa.
Dezasamblarea si curatarea unitatii de stoarcere

Scoate elementul de impingere din tubul de alimentare (fig. 21).

Scoate tava pentru fructe de padure din tubul de alimentare (fig. 22).

Roteste gura de scurgere in sens antiorar pana cand sageata ( <)
este indreptata spre indicatia ,deschis” si scoate-o din unitatea de
stoarcere. (fig. 23)

Scoate filtrul din doua parti si dezasambleaza-l (fig. 24).

Scoate melcul de stoarcere (Fig. 25).

IA Roteste orificiul de iesire pentru pulpa in sens antiorar pana cand sageata
( «) este indreptata spre indicatia ,,deschis” si scoate-| din unitatea de
stoarcere. (fig. 26)

Infasoara cablul de alimentare in jurul unitatii de depozitare a cablului de la
baza blocului motor (fig. 27).

Poti depozita elementul de impingere, vasul pentru suc si tava pentru boabe in
containerul pentru pulpa (fig. 28).

Reciclarea

- Acest simbol Inseamna ca acest produs nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul
menajer normal (2012/19/UE) (fig. 29).

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului si sanatatii umane.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, viziteaza
www.shop.philips.com/service sau contacteaza Centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara ta.
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Garantie si asistenta
Daca ai nevoie de informatii sau de asistenta, te rugam sa vizitezi

www.philips.com/support sau sa consulti brosura de garantie internationala
separata.

Depanare

Acest capitol prezinta cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Daca nu poti rezolva o problema cu ajutorul informatiilor de mai jos,
acceseaza www.philips.com/support pentru o lista de intrebari frecvente sau
contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema Solutie
Aparatul nu Aparatul este echipat cu doua ace de siguranta.
functioneaza. Aparatul nu functioneaza daca unitatea de stoarcere

sau recipientul pentru pulpa nu a fost asezat in mod
corespunzator pe blocul motor. Verifica daca aceste
componente au fost asamblate corect (consulta
capitolul ,Pregatirea pentru utilizare”).

Unitatea motorului Acest lucru nu este neobisnuit. Daca aparatul degaja in
degaja un miros continuare acest miros dupa cateva utilizari, verifica
neplacut in timpul cantitatile pe care le procesezi si timpul de procesare.
primelor utilizari ale

aparatului.

Unitatea de stoarcere Verifica daca gura de scurgere este atasata corect pe

nu poate flasezata pe  unitatea de stoarcere. Asigura-te ca proeminentele de

blocul motor. pe unitatea de stoarcere sunt aliniate cu nisele de pe
blocul motor (consulta fig. 9).

Unitatea de stoarcere Apasa butonul pre-curatare timp de cateva secunde.

este blocata. Daca unitatea de stoarcere este inca blocata, opreste
aparatul, scoate unitatea de stoarcere si dezasambleaza
toate componentele. Indeparteaza fructele care
blocheaza unitatea de stoarcere. Apoi proceseaza o
cantitate mai mica.




Gratulujeme Vam ku kupe a vitajte medzi zakaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete
vyuzit vsetky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Tento odstavovac Philips Avance, ktory pracuje na principe pomalého odstavovania,
Vam pomobze ziskat z ovocia a zeleniny len to najlepsie, vdaka comu si mbzete
kazdy den vychutnat chutné a zdravé stavy. Jeho inovativna technoloégia umozniuje
ziskat z ovocia a zeleniny maximalne mnozstvo stavy a zabezpecuje rychle distenie
zariadenia za menej ako 1 minutu. Plne integrovany dizajn bol vyvinuty tak, aby
spotrebic zaberal ¢o najmenej miesta a poskytoval vynikajuce vysledky.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Odstavovacia jednotka
(1 Zatlacadlo
(@) Podnos na bobulovité plody
(3 Podavacia trubica
(® Funkcia zastavenia odkvapkavania
() Vypust
() Cierny dvojdielny filter na prefiltrovanie stavy*
(@) Lisovacia skrutka
Vypust na duzinu
B Pohonna jednotka
(9 Uzamykacia svorka
Vypinac s kontrolnym svetlom napajania
@) Tlacidlo spatného chodu/predbezného cistenia
1@ Sietovy kabel
3 Priestor na odkladanie kabla
Nadoba na duZinu
(15 Bezpecnostné koliky
C Nadoba (len model HR1891)
Nadoba na stavu
*Nie je zobrazené: sivy dvojdielny filter pre hustejsiu stavu (len model HR1891)

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a uschovajte

si ho na pourzitie v buducnosti.
Nebezpecenstvo

- Pohonnu jednotku neponarajte do vody ani inej
kvapaliny. Zariadenie neoplachujte pod tecucou vodou
ani ho necistite v umyvacke riadu.
Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia do siete sa presvedcite, ci
napatie uvedené na zariadeni, je rovnake ako napatie v
miestnej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy
kabel alebo iné Casti zariadenia poskodené. S cielom
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predchadzat nebezpelnym situaciam mbze poskodeny
sietovy kabel vymenit jedine personal spolocnosti Philips,
servisne centrum autorizovane spolocnostou Philips
alebo iny kvalifikovany personal.

- Toto zariadenie je urcene len na pouzitie v domacnosti. V
pripade, ze zariadenie pouzijete nevhodnym spbsobom,
na profesionalne alebo na poloprofesionalne ucely alebo
ak ho pouzivate v rozpore s pokynmi v tomto navode,
zaruka strati platnost a spolocnost Philips nenesie ziadnu
zodpovednost za spdsobené skody.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat osoby, ktoré maju
obmedzene telesne, zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpelne pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu,
ze rozumeju prislusnym rizikam.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a jeho
kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

- Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Kym zariadenie pracuje, nikdy nesiahajte do davkovacej
trubice prstami ani ziadnymi predmetmi. Na tento ucel
pouzivajte vyhradne zatlacadlo.

- Ak sa chystate nechat zariadenie bez dozoru a v pripade,
ze ho chcete poskladat, rozlozit alebo vydistit, vzdy ho
najskor odpoijte od siete.

- Pred zapnutim zariadenia sietovy kabel vzdy uplne
rozvinte.

- Nikdy nenechavajte zariadenie zapnute bez dozoru.

Vystraha

- Nepouzivajte prislusenstvo od iného vyrobcu ani diely,
ktoreé spolocnost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéeto
prislusenstvo alebo diely pouzijete, zaruka strati platnost.

- Zariadenie vzdy postavte na stabilny a vodorovny povrch.

- Zariadenie nepouzivajte v exterieri.

- Davajte pozor, aby ste sa nedotykali pohyblivych casti.

- Pred zapnutim zariadenia sa uistite, ze su vsetky Casti
spravne zlozene.

- Zariadenie pouzivajte iba vtedy, ked je uzamykacia svorka
v uzamknutej polohe.
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- Uzamykaciu svorku uvolnite az potom, ako vypnete
zariadenie a lisovacia skrutka sa prestane otacat.

- Pocas cinnosti zariadenia nevyberajte nadobu na duzinu.

- Velkeé kusy surovin pokrajajte na kusky, ktoré sa zmestia
do davkovacej trubice. Pred odstavovanim odstrante
z ovocia a zeleniny kostky, jadra, jadierka a hrubé Supy.

- S cielom zabranit poskodeniu nevyvijajte na zatlacadlo
prilis velky tlak.

- Farbiva v potravinach moézu zafarbit ¢asti zariadenia. Je to
bezny jav, ktory nema ziadny vplyv na vykon zariadenia.

- Aby ste optimalizovali zivotnost zariadenia, nepouzivajte
ho nepretrzite dlhsie ako 30 minut.

- Deklarovana hodnota emisie hluku je 78 dB(A), ¢o
predstavuje hladinu A akustickeho vykonu vzhladom na
referencny akusticky vykon 1 pW.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Spotrebic je vybaveny vstavanou bezpecnostnou zamkou. Bezpecnostné koliky

na pohonnej jednotke zabezpecuju, ze spotrebic sa da zapnut len v pripade, ze

ste odstavovaciu jednotku a nadobu na duzinu umiestnili na pohonnu jednotku

spravne.
Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam a smerniciam

tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Pred prvym pouzitim zariadenia ddkladne ocistite vSetky jeho casti (pozrite si
kapitolu ,Cistenie®).

Upozornenie: Pred pouzivanim zariadenia sa uistite, Ze su vsetky casti uplne
suché.

Priprava na pouzitie

Zostavenie odstavovacej jednotky

Upevnite vypust na duzinu na odstavovaciu jednotku a otocte ho
v smere hodinovych ruciciek tak, aby Sipka («) smerovala na oznacenie
»,zamknuté“. (Obr. 2)

Vlozte lisovaciu skrutku do odstavovacej jednotky (obr. 3).

Spojte dva diely filtra (Obr. 4).

Polozte dvojdielny filter na lisovaciu skrutku (Obr. 5).

Tip: Ak chcete ziskat Cistu stavu pouZite Cierny dvojdielny filter. Ak

uprednostriujete stavu s vyssim obsahom duziny, pouZite sivy dvojdielny filter.

Pripojte vypust k odStavovacej jednotke a otocte ho v smere hodinovych
ruciciek tak, aby Sipka (<) smerovala na oznacenie ,zamknuté“. (Obr. 6)
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Délezité: vypust nepripdjajte alebo neodpdjajte ak je odstavovacia jednotka
nasadend na pohonnu jednotku. Odstavovaciu jednotku pred kazdym skladanim
alebo rozoberanim odpojte od pohonnej jednotky.

IA Polozte podnos na bobulovité plody na davkovaciu trubicu (Obr. 7).
Upevnenie odstavovacej jednotky na pohonnu jednotku

Polozte zmontovanu odstavovaciu jednotku na pohonnu jednotku
— upeviovaciu ¢ast vypustu na duzinu nasadte na otvor pohonnej
jednotky (Obr. 8).

Zarovnajte vystupky na odstavovacej jednotke s drazkami na pohonnej
jednotke. Zasurite odstavovaciu jednotku na pohonnu jednotku, kym
nezapadne na miesto. (Obr. 9)

Zatlacte odStavovaciu jednotku na pohonnu jednotku (1) a potom zatvorte
uzamykaciu svorku (2). (Obr. 10)

Upozornenie: Ak uzamykaciu svorku nemozno zatvorit, skontrolujte, Ci su

vystupky na odstavovacej jednotke sprdvne umiestnené v drdazkach pohonnej

jednotky.

Zasunte nadobu na duzinu do pohonnej jednotky (Obr. 11).

Pouzivanie zariadenia

Zariadenie funguje spravne len v pripade, Ze sU odstavovacia jednotka a vypust na
duzinu spravne nasadené a uzamykacia svorka je Uplne uzamknuta.

Umyte ovocie a/alebo zeleninu a v pripade potreby ich nakrajajte na kusky,
ktoré sa zmestia do davkovacej trubice.

Poznamka: Odstrarite késtky a hrubé Supky ovocia, ktoré by ste nezjedli,
napriklad z pomarancov, grandtovych jablk a pod.

Pod vypust umiestnite nadobu alebo pohar (Obr. 12).

Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie (Obr. 13).

I3 Ovocie alebo zeleninu vloZte do davkovacej trubice a pomocou zatla¢adla ich
jemne zatlacajte nadol smerom k lisovacej skrutke (Obr. 14).

Do davkovacej trubice alebo odstavovacej jednotky nikdy nesiahajte prstami ani

Ziadnymi predmetmi.

Ked stava prestane tiect, vypnite zariadenie a pockajte, kym sa lisovaci kuzel
prestane otacat.

A Stlac¢enim tlacidla predbezného ¢&istenia odstrarte z od$tavovacej jednotky
posledné kvapky stavy (Obr. 15).

Aby ste predisli kvapkaniu stavy na stél, stlacte tlacidlo funkcie zastavenia
odkvapkavania (Obr. 16).
Tipy

- Pouzivajte Cerstvé ovocie a zeleninu, pretoze obsahuje viac stavy. Ananas, cvikla,
zelerové stonky, jablka, uhorky, mrkva, Spenat, melony, paradajky, granatové
jablka a hrozno su obzvlast vhodné na spracovanie v odstavovadi.

- Tenku kéru alebo Supy nemusite odstranovat. Osupte len hrubé Supy, ktoré by
ste nezjedli, napr. Supy pomarancov, ananasu, kivi, melonov & neuvarenej cvikly.

- Ak chcete odstavovat ovocie s jadierkami, ako napr. broskyne, slivky alebo
Ceredne, jadierka pred odstavovanim vyberte.

- Ked pripravujete jablkovy dzus, nezabudnite, Zze hustota jablkového dzusu
zavisi od druhu jablk, ktory pouZijete. Cim je jablko stavnatejsie, tym redsi dzus

pripravite. Vyberte si druh jablk, ktory Vam viac vyhovuje.
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- Jablkova stava velmi rychlo zhnedne. Tento proces spomalite, ak do neho
pridate niekolko kvapiek citronovej stavy.

- Tento odstavovac dokaze spracovat skrobovity druhov ovocia, ako napr. banany
a mango. Do Stavy mbzete priamo cez davkovaciu trubicu pridat mlieko alebo
vodu.

- Pomocou tohto odstavovaca mbzete taktiez spracovat citrusove plody.
Odstrante z nich bielu blanku medzi Supkou a duzinou, pretoze ma horku chut.

Cistenie (Obr. 17)

- Cistenie zariadenia je jednoduchsie, ak sa vykona hned po dokon¢ent
pouzivania. Informacie o &isteni jednotlivych ¢asti zariadenia najdete v tabulke
Cistenia.

Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace

prostriedky ani agresivne kvapaliny ako alkohol, benzin alebo aceton.

Upozornenie: Vsetky oddelitelné ¢asti zariadenia mézete umyvat v umyvacke
riadu a pod tec¢ucou vodou.

Vypnite zariadenie a odpojte sietovu zastrcku zo siete.

Uvolnite uzamykaciu svorku (Obr. 18).

Vysunte odstavovaciu jednotku z pohonnej jednotky (Obr. 19).

Vyberte nadobu na duzinu z pohonnej jednotky (Obr. 20).

Vyprazdnite nadobu na duzinu a oplachnite ju pod teclucou vodou.
Rozmontovanie a Cistenie odsStavovacej jednotky

Vyberte zatla¢adlo z davkovacej trubice (Obr. 21).
Vyberte podnos na bobulovité plody z davkovacej trubice (Obr. 22).
Otocte vypust proti smeru hodinovych ruciciek tak, aby Sipka («) smerovala na
oznacenie ,,otvorené“ a oddelte ho od odstavovacej jednotky. (Obr. 23)
Vyberte dvojdielny filter a rozmontujte ho (Obr. 24).
Vyberte lisovaciu skrutku (Obr. 25).
A Ototte vypust na duzinu proti smeru hodinovych rucic¢iek tak, aby Sipka
(<) smerovala na oznacenie ,,otvorené“ a vyberte ho z odstavovacej
jednotky. (Obr. 26)

Odkladanie

Sietovy kabel navinte na prvok priestoru na odkladanie kabla v spodnej Casti
pohonnej jednotky (Obr. 27).

Zatlacadlo, nadobu na stavu a podnos na bobulovité plody mézete ulozit do
nadoby na duzinu (Obr. 28).

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU) (Obr. 29).

- Postupuijte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludskeé zdravie.

Objednavanie prislusenstva

Ak si chcete zakupit prislusenstvo alebo nahradné diely, navstivte webovu stranku
www.shop.philips.com/service alebo miestneho predajcu vyrobkov znacky Philips.
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Obratit sa mozete aj na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips
vo svojej krajine.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si prestudujte informacie v prilozenom celosvetovo
platnom zaru¢nom liste.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problemov, ktoré sa mézu vyskytnut
pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych
informacii, navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na ktorej najdete
zoznam casto kladenych otazok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zakaznikov vo svojej krajine.

Problém RieSenie
Zariadenie Spotrebic je vybaveny dvomi bezpeclnostnymi kolikmi. Ak
nefunguije. ste odstavovaciu jednotku alebo nadobu na duzinu

umiestnili na pohonnu jednotku nespravne, spotrebic
nebude fungovat. Skontroluijte, &i ste tieto diely zmontovali
spravne (pozrite si kapitolu ,Priprava na pouzitie®).

Pocas niekolkych Nie je to nezvycajné. Ak zariadenie bude aj po niekolkych
prvych pouziti pourzitiach vydavat tento zapach, skontrolujte mnozstvo
vydava pohonna spracovavanych potravin a ¢as spracovania.

jednotka neprijemny

zapach.

Odstavovaciu Skontroluite, &i je vypust spravne upevneny k odstavovacej

jednotku nemozno  jednotke. Uistite sa, ze su vystupky na odstavovacej
upevnit na pohonnu jednotke zarovnané s drazkami na pohonnej jednotke

jednotku. (pozrite si obr. 9).

Odstavovacia Stlacte a niekolko sekund podrzte tlacidlo predbezneho
jednotka je cistenia. Ak je odstavovacia jednotka stale zablokovana,
zablokovana. vypnite zariadenie, odpojte odstavovaciu jednotku

a rozmontuijte vsetky casti. Odstrante klsok ovocia, ktory
blokuje odstavovaciu jednotku. Nasledne do odstavovaca
vkladaijte potraviny v mensich mnozstvach.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti
podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

S polzastim sokovnikom Philips Avance s pocasnim delovanjem lahko v kozarec
iztisnete vso dobroto iz sadja in zelenjave ter vsak dan uzivate v okusnem in
zdravem soku. Z inovativno tehnologijo iztisne najvec soka iz sadja in zelenjave,
ocistite pa ga enostavno in hitro v manj kot 1 minuti. S povsem integrirano zasnovo
zasede malo prostora in zagotavlja odli¢ne rezultate.

A Enota za iztiskanje soka
(1) Potiskalo
(@) Pladenj za jagode
(3 Kanal za polnjenje
(®) Zapora proti kapljanju
(5) Dulec
(& Crn dvodelni filter za ¢isti sok*
(@) Vijak za iztiskanje soka
Odvod za tropine
B Motorna enota
(9 Zaponka
Gumb za vklop/izklop z indikatorjem vklopa
(11 Gumb za obratno delovanje/predcis¢enje
®@ OmreZni kabel
(13 Prostor za shranjevanje kabla
Posoda za tropine
(15 Varnostni zati¢i
C Vr¢ (samo HR1891)

Vre za sok

*Ni prikazano: siv dvodelni filter za motni sok (samo HR1891)

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za

pOzZNejsSo uporabo.
Nevarnost

- Motorne enote ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Ne spirajte ga pod tekoCo vodo in ne pomivajte v
pomivalnem stroju.
Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite,
ali na podstavku aparata navedena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Naprave ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtic, omrezni
kabel ali drug del. Poskodovan omrezni kabel sme zaradi
varnosti zamenjati samo predstavnik druzbe Philips,
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pooblascen servisni center druzbe Philips ali ustrezno
usposobljeno osebije. 5

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu. Ce
se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma
polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu
z navodili za uporabo, postane garancija neveljavna,
Philips pa ne prevzema nikakrsne odgovornosti za
morebitno povzroceno skodo.

- Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihic¢nimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izkusSnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne
uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

- Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in omrezni
kabel hranite izven dosega otrok.

- Otroci naj se neigrajo z aparatom.

- Med delovanjem aparata ne posegajte s prsti ali kaksSnim
predmetom v kanal za polnjenje. Za to lahko uporabljate
samo potiskalo.

- Preden aparat pustite brez nadzora, sestavite, razstavite
ali ocistite, ga izkljucite iz elektricnega omrezja.

- Preden vklopite aparat, popolnoma odvijte omrezni
kabel.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Previdno

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev,
ki jin Philips posebej ne priporoca. V primeru uporabe
tovrstnih nastavkov se garancija razveljavi.

- Aparat vedno postavite na stabilno, ravno in vodoravno
podlago.

- Aparata ne uporabljajte na prostem.

- lzogibajte se stiku s premikajocimi se deli.

- Preden vklopite aparat, poskrbite, da so vsi sestavni deli
pravilno namesceni.

- Aparat uporabljajte samo, Ce je zaponka v zaklenjenem
polozaju.

- Zaponko odklenite samo, Ce ste aparat izklopili in se je
vijak za iztiskanje soka prenehal vrteti.

- Med delovanjem aparata ne odstranjujte posode za
tropine.
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- Vedje sestavine narezite na koscke, ki jih lahko vstavite
v kanal za polnjenje. Pred iztiskanjem soka odstranite
koscice, peske, semena in debelo lupino sadja in
zelenjave.

- Na potiskalo ne pritiskajte premocno, da ga ne
poskodujete.

- Prehranska barvila lahko razbarvajo dele. To je normalno
in ne vpliva na delovanje aparata.

- Aparata neprekinjeno ne uporabljajte dlje kot 30 minut,
da zagotovite njegovo optimalno zivljenjsko dobo.

- Raven hrupa: Lc = 78 dB(A).

Vgrajena varnostna klju¢avnica

Ta aparat ima vgrajeno varnostno kljuc¢avnico. Varnostna zati¢a na motorni enoti
zagotavljata, da aparat lahko vklopite samo, e ste enoto za iztiskanje soka in
posodo za tropine pravilno namestili na motorno enoto.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo aparata temeljito ocistite vse dele (oglejte si poglavije
“Ciscenje”).

Opomba: Pred za¢etkom uporabe aparata se prepricajte, da so vsi deli
popolnoma suhi.

Priprava pred uporabo

Sestavljanje enote za iztiskanje soka

Odvod za tropine namestite na enoto za iztiskanje soka in obracajte v desno,
dokler puscica (<) ni obrnjena proti oznaki za zaklenjeno. (Sl 2)

Vijak za iztiskanje soka vstavite v enoto za iztiskanje soka (SL. 3).
Sestavite dela filtra (SL. 4).
Dvodelni filter namestite nad vijak za iztiskanje soka (SL. 5).

Namig: Uporabite &rn dvodelni filter za ¢isti sok. Ce imate raje motni sok,

uporabite sivi dvodelni filter.

Dulec namestite na enoto za iztiskanje soka in obracajte v desno, dokler
puscica («) ni obrnjena proti “zaklenjenemu” indikatorju. (SL. 6)

Pomembno: dulca ne pritrjujete in snemaijte, ko je enota za iztiskanje soka

namescena na motorni enoti. Pred sestavljanjem in razstavljanjem vedno snemite

enoto za iztiskanje soka z motorne enote.

A Pladenj za jagode namestite na kanal za polnjenije (Sl. 7).
Namestitev enote za iztiskanje soka na motorno enoto

Sestavljeno enoto za iztiskanje soka namestite na motorno enoto tako, da
odvod za odprtine v odprtini motorne enote (SL. 8).
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Izbokline enote za iztiskanje soka poravnajte z vboklinami v motorni enoti.
Enoto za iztiskanje soka potisnite na motorno enoto, da se zaskodi na
mesto. (SL. 9)
Enoto za iztiskanje soka pritisnite na motorno enoto (1) in zaprite zaponko
(2). (sL.10)
Opomba: Ce ne morete zapreti zaponke, preverite, ali je enota za iztiskanje soka
pravilno namescena tako, da so njene izbokline poravnane z vboklinami v motorni
enoti.

Al Posodo za tropine potisnite v motorno enoto (SL. 11).

Uporaba aparata

Aparat deluje samo, Ce sta enota za iztiskanje soka in odvod za tropine pravilno
sestavljiena, zaponka pa je pravilno pritriena.

Sadje in/ali zelenjavo operite. Po potrebi jih narezite na tako velike kose, da jih
lahko vstavite v kanal za polnjenje.

Opomba: odstranite koscice in debelo kozo sadja, ki jih ne jeste, na primer s
pomarand, granatnih jabolk itd.

Pod dulec postavite vr¢ ali kozarec (SL. 12).

Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop (SL. 13).

A Kose sadja ali zelenjave poloZite v kanal za polnjenje in s potiskalom nezno
pritisnite proti vijaku za iztiskanje soka (Sl. 14).

V kanal za polnjenje ali enoto za iztiskanje soka ne segajte s prsti ali drugimi

predmeti.

Ko sok preneha tedi, izklopite aparat in pocakajte, da se vijak za iztiskanje soka
preneha vrteti.

IA Pritisnite gumb za pred¢&iséenije, da iz enote za iztiskanje soka odstranite
zadnje kaplje soka (SL. 15).

Pritisnite zaporo proti kapljanju, da sok ne bo kapljal na mizo (SlL. 16).

Nasveti

- Uporabljajte sveze sadje in zelenjavo, ker vsebujeta vet soka. Se posebej
primerni za obdelavo v sokovniku so ananas, pesa, stebla zelene, jabolka,
kumare, korenje, Spinaca, melone, paradizniki, granatna jabolka in grozdje.

- Tankih lupin ali luscin ni treba odstranjevati. Odstranite samo lupine, ki jih ne bi
pojedli, na primer lupine pomaranc¢, ananasa, kivija, melone ali surove pese.

- Ce zelite iztisniti sok iz sadja s kos¢icami, kot so breskve, slive in jagode, najprej
odstranite koscice.

- Pri pripravi jabolcnega soka morate vedeti, da je gostota jabol¢nega soka
odvisna od vrste izbranih jabolk. Bolj kot je jabolko so¢no, redkejsi bo sok.
|zberite taksna jabolka, iz katerih lahko pridobite sok po vasem okusu.

- Jabolc¢ni sok zelo hitro porjavi. Ta proces lahko upocasnite tako, da soku dodate
nekaj kapljic limoninega soka.

- S sokovnikom lahko obdelujete Skrobno sadje, kot sta banana in mango. Skozi
kanal za polnjenje lahko dolijete mleko ali vodo.

- S sokovnikom lahko obdelujete tudi citruse. V tem primeru odstranite belo
koZico, ker je grenkastega okusa.

Ciséenje (SL. 17)
- (i&enje aparata je enostavneje, ¢e ga izvedete takoj po uporabi. V preglednici
za cis¢enje si oglejte, kako lahko ocistite vse dele.
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Aparata ne distite s cistilnimi gobicami, jedkimi cistili ali agresivnimi tekocinami,
kot so alkohol, bencin ali aceton.

Opomba: Vse snemljive dele lahko perete v pomivalnem stroju in varno sperete
pod tekoco vodo.

Izklopite aparat in vtikac¢ izkljucite iz omrezne vticnice.

Odprite zaponko (Sl. 18).

Enoto za iztiskanje soka snemite z motorne enote (Sl. 19).

Posodo za tropine odstranite z motorne enote (SL. 20).

Izpraznite posodo za tropine in jo sperite pod tekoco vodo.
Razstavljanje in ¢iS¢enje enote za iztiskanje soka

Odstranite potiskalo s kanala za polnjenje (SL. 21).

Odstranite pladenj za jagode s kanala za polnjenje (SL. 22).

Zbiralnik za sok obracajte v levo, dokler puscica («) ni obrnjena proti oznaki za
odprto, in ga snemite z enote za iztiskanje soka. (Sl. 23)

Odstranite dvodelni filter in ga razstavite (SL. 24).

Odstranite vijak za iztiskanje soka (Sl. 25).

A Odvod za tropine obracdajte v levo, dokler pus¢ica (<) ni obrnjena proti oznaki
za odprto, in ga snemite z enote za iztiskanje soka. (Sl. 26)

Shranjevanje

Napajalni kabel navijte okoli pripomocka za shranjevanje kabla na podstavku
motorne enote (SL. 27).

Potiskalo, vr¢ za sok in pladenj za jagode lahko shranite v posodo za tropine
(SL. 28).

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU) (SL. 29).

- Upostevaijte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k prepre¢evanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Narocanje dodatne opreme

Ce zelite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele, obis¢ite spletno stran
www.shop.philips.com/service ali Philipsovega prodajalca. Obrnete se lahko tudi
na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obisc¢ite www.philips.com/support ali
preberite loceni mednarodni garancijski list.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsin tezav, ki se lahko pojavijo

pri uporabi aparata. Ce tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi.
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Tezava Resitev

Aparat ne deluje. Aparat ima dva varnostna zati¢a. Ce enota za iztiskanje
soka ali posoda za tropine ni pravilno namescena na
motorno enoto, aparat ne bo deloval. Preverite, ali so ti
deli pravilno sestavljeni (oglejte si poglavje »Priprava za

uporabo«).
Motorna enota pri To ni ni¢ neobic¢ajnega. Ce aparat po nekajkratni uporabi
prvih nekaj uporabah se vedno oddaja neprijeten vonj, preverite, koliksne
oddaja neprijeten kolicine obdelujete in kolikSen je ¢as obdelave.
vonj.
Enote za iztiskanje Preverite, ali so dulci pravilno namesceni na enoto za
soka ni mogoce iztiskanje soka. Izbokline enote za iztiskanje soka mora biti

namestiti na motorno poravnane z vboklinami v motorni enoti (oglejte si sliko 9).
enoto.

Enota za iztiskanje Za nekaj sekund pridrzite gumb za pred¢iscenie. Ce je

soka je blokirana. enota za iztiskanje soka se vedno blokirana, izklopite
aparat, odstranite enoto za iztiskanje soka in razstavite vse
dele. Odstranite sadje, ki blokira enoto za iztiskanje soka.
Nato obdelajte manjso koli¢ino.




Cestitamo vam na kupovini i dobro doéli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti
podrske koju pruza Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.
Ovaj Philips Avance sokovnik za sporo cedenje pomaze vam da sve arome voca i
povrcéa pretocite u ¢asu, tako da mozete da uzivate u ukusnim i zdravim sokovima
svaki dan. Njegova inovativna tehnologija omogucava vam da iscedite maksimalnu
kolic¢inu voca i povrc¢a, kao i da brzo ocistite aparat za manje od jednog minuta.
Dizajn koji se potpuno uklapa u okruzenje napravljen je tako da zauzima malo
prostora, kao i da pruza odli¢ne rezultate.

A Jedinica za cedenje
(1 Potiskivac
(2 Tacna za bobicasto voce
(3 Otvor za punjenje
(®) Poklopac za zaustavljanje kapanja
® Grli¢
(® Crni dvodelni filter za bistri sok*
(@ Svrdlo za cedenje

Otvor za pulpu
B Jedinica motora

(9) Stezaljka za zaklju¢avanje
Dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje sa indikatorom napajanja
(1) Dugme za vracanje/pripremu za ¢is¢enje
®@ Kabl za napajanje
13 Pregrada za odlaganje kabla
Spremiste za pulpu
(15 Bezbednosne iglice
C Bokal (samo HR1891)
Bokal za sok
*Nije prikazano: sivi dvodelni filter za sok sa vlaknima (samo HR1891)

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo proditajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce

potrebe.
Opasnost

- Nemoijte da uranjate jedinicu motora u vodu niti u neku
drugu tec¢nost. Nemoijte da je ispirate pod mlazom vode,
niti da je perete u masini za sudove.
Upozorenje

- Pre prikljucenja uredaja proverite da li napon naznacen
na donjem delu aparata odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

- Nemoijte da koristite aparat ako je ostecen utikac, kabl
za napajanje ili sam aparat. Ako je kabl za napajanje
ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips,




56 SRPSKI

ovlasceni Philips servisni centar ili osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama kako bi se izbegla opasnost.

- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu. Ako se aparat upotrebljava nepropisno ili za
poluprofesionalne namene ili se koristi na nacin koji nije
u skladu sa uputstvima iz korisnickog priru¢nika, garancija
Ce prestati da vazi, a Philips nece prihvatiti odgovornost
za bilo kakva nastala ostecenja.

- Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti.

- Deca ne smeju da koriste ovaj aparat. Aparat i njegov kabl
drzite van domasaja dece.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Dok aparat radi, nemoijte gurati prste niti druge
predmete u otvor za punjenje. Za ovu hamenu
upotrebljavajte iskljucivo potiskivac.

- Uvek iskljucite aparat iz elektricne mreze ako cete ga
ostaviti bez nadzora ili pre sklapanja, rasklapanja ili
ciscenja.

- Uvek potpuno odmotajte kabl za napajanje pre nego sto
ukljucite aparat.

- Nikada ne ostavljajte ukljuc¢en aparat bez nadzora.
Opomena

- Nikada nemoijte koristiti dodatke ili delove drugih
proizvodaca odnosno one dodatke i delove koje
kompanija Philips nije izricito preporucila. U slucaju
upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da
vazi.

- Uvek stavljajte uredaj na stabilnu, ravnu i horizontalnu
povrsinu.

- Nemojte koristiti aparat napolju.

- Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima.

- Proverite da li su svi delovi ispravno sklopljeni pre nego
sto ukljucite aparat.

- Aparat koristite samo kada je stezaljka za zakljucavanje u
zaklju¢anom polozaju.
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- Stezaljku za zakljucavanje mozete da otkljucate tek posto
iskljucite aparat i nakon sto svrdlo za cedenje prestane da
se okrece.

- Nemojte da skidate posudu za pulpu dok aparat radi.

- Iseckajte velike sastojke na komade tako da mogu da
stanu u otvor za punjenje. Pre cedenja uklonite kostice,
jezgra, semenke i debelu koru sa voca ili povrca.

- Da biste izbegli oStecenja, nemojte previse da pritiskate
potiskivac.

- Boja koja potice iz hrane moze da izazove gubitak boje
na delovima sokovnika. Ovo je normalno i ne utice na
performanse aparata.

- Da biste optimizovali radni vek aparata, nemojte da ga
koristite neprekidno duze od 30 minuta.

- Nivo buke: Lc =78 dB (A)

Ugradena bezbednosna brava

Aparat je opremljen ugradenom bezbednosnom bravom. Bezbednosne iglice na
jedinici motora omogucavaju ukljucivanje aparata jedino ako ste ispravno postavili
jedinicu za cedenije i spremiste za pulpu na jedinicu motora.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi
sa elektromagnetnim poljima.

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata operite sve delove (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje®).
Napomena: Proverite da li su svi delovi potpuno suvi pre pocetka koris¢enja
aparata.

Pre upotrebe

Sklapanije jedinice za cedenje

Otvor za pulpu pric¢vrstite za jedinicu za cedenje, a zatim ga okrenite u
smeru kazaljke na satu dok strelica (<) ne bude okrenuta ka indikatoru za
»zaklju¢ano“. (Sl. 2)

Umetnite svrdlo za cedenje u jedinicu za cedenje (SL. 3).

Sklopite dva dela filtera (SL. 4).

Al Stavite dvodelni filter preko svrdla za cedenje (Sl. 5).

Savet: Crni dvodelni filter koristite za bistri sok. Ako vise volite mutni sok sa vise

vlakana, koristite sivi dvodelni filter.

Pri¢vrstite grli¢ na jedinicu za cedenje, a zatim ga okrecite u smeru kazaljke na
satu dok strelica («) ne bude okrenuta ka indikatoru za ,zaklju¢ano®. (Sl. 6)

Vazno: Nemojte da stavljate niti da skidate grli¢ kada je jedinica za cedenje

montirana na jedinicu motora. Uvek skinite jedinicu za cedenje sa jedinice motora

pre stavljanja ili skidanja dodataka.

A Postavite tacnu za bobi¢asto voce na otvor za punjenje (SL. 7).
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Postavljanje jedinice za cedenje na jedinicu motora

Sklopljenu jedinicu za cedenje postavite na jedinicu motora tako da otvor za
pulpu bude postavljen u otvor na jedinici motora (SL. 8).

Poravnajte ispupcenja na jedinici za cedenje sa Zlebovima na jedinici motora.
Gurnite jedinicu za cedenje na jedinicu motora tako da legne na mesto. (Sl. 9)

Pritisnite jedinicu za cedenje na jedinicu motora (1), a zatim zatvorite stezaljku
za zaklju¢avanje (2). (SL. 10)

Napomena: Ako stezaljka za zaklju¢avanje ne mozZe da se zatvori, proverite da

li je jedinica za cedenje pravilno postavljena tako da ispupcenja na jedinici za

cedenje ulaze u Zlebove na jedinici motora.

Uvucite spremiste za pulpu u jedinicu motora (SL. 11).

Upotreba aparata

Aparat radi samo ako su jedinica za cedenje i otvor za pulpu pravilno postavljeni, a

stezaljka za zaklju¢avanije ispravno zaklju¢ana.

Operite voce i/ili povrce. Po potrebi ga isecite na komade koji mogu da produ
kroz otvor za punjenje.

Napomena: Uklonite kostice i debelu koru voca koju necete jesti, npr. koru

pomorandze, nara itd.

Stavite bokal ili ¢asu ispod grli¢a (SL. 12).

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje da biste ukljucili aparat (SL. 13).

Stavite delove voca i/ili povréa u otvor za punjenje, a zatim ih lagano pritisnite
potiskivacem nadole prema svrdlu za cedenje (SL. 14).

Nikada nemoijte da gurate prste ili predmete u otvor za punjenje niti u jedinicu za

cedenje.

Kada sok prestane da isticCe, iskljucite aparat i sacekajte da svrdlo za cedenje
prestane da se okrece.

IA Pritisnite dugme za pripremu za ¢is¢enje da biste uklonili poslednje kapi soka
iz jedinice za cedenje (SL. 15).

Da biste sprecili da sok kaplje na sto, pritisnite poklopac za zaustavljanje
kapanja (SlL. 16).

Saveti

- Koristite sveze voce i povrce jer ono sadrzi vise soka. Ananas, cvekla, stabljike
celera, jabuke, krastavci, Sargarepa, spanac, dinje, paradajz, nar i grozde narocito
su pogodni za obradu pomocu sokovnika.

- Ne morate da skidate tanku koru niti opne. Potrebno je ukloniti samo koru koja
nije jestiva, npr. sa pomorandzi, ananasa, kivija, dinje i nekuvane cvekle.

- Ako zelite da cedite voce koje sadrzi kostice, kao sto su breskve, sljive ili treSnje,
uklonite kosStice pre cedenja.

- Kada pravite sok od jabuke, imajte na umu da gustina soka zavisi od vrste
jabuka koje koristite. Sto je jabuka soc¢nija, to se sok biti redi. Izaberite vrstu
jabuka koja daje sok po vasem ukusu.

- Sok od jabuke veoma brzo dobija braon boju. Da biste usporili ovaj proces
dodajte nekoliko kapi limunovog soka.

- Ovaj sokovnik obraduje i voce koje sadrzi skrob, kao 5to su banane i mango.
Mozete da dodate mleko ili vodu direktno kroz otvor za punjenje.

- Pomocu ovog sokovnika mozete da obradite i citrusno voce, ali uklonite bele
delove citrusa jer imaju gorak ukus.
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Ciséenje (SL. 17)
- Aparat cete lakse odistiti ako to uradite neposredno nakon upotrebe. Pogledajte
tabelu za ciSc¢enje da biste videli na koji nacin svi delovi mogu da se peru.

Za CiScenje aparata nemoijte koristiti jastulice za ribanje i abrazivna sredstva za
¢iscenje niti agresivne te¢nosti kao sto su alkohol, benzin ili aceton.

Napomena: Svi delovi koji se skidaju mogu da se peru u masini za sudove, a
mozete bezbedno da ih operete i pod mlazom vode.

Iskljucite aparat i izvucite utikac iz zidne uti¢nice.

Otvorite stezaljku za zaklju¢avanje (SL. 18).

Skinite jedinicu za cedenje sa jedinice motora (SL. 19).

Skinite spremiste za pulpu sa jedinice motora (Sl. 20).

Ispraznite spremiste za pulpu i isperite ga pod mlazom vode.
Rastavljanje i ¢iS¢enje jedinice za cedenje

Izvadite potiskivac iz otvora za punjenje (SL. 21).

Uklonite tacnu za bobicasto voce sa otvora za punjenje (SL. 22).

Okrecite grli¢ u smeru suprotnom od smera kazaljke na satu dok strelica («)
ne bude okrenuta ka indikatoru za ,,otvoreno®, a zatim je skinite sa jedinice za
cedenje. (SL. 23)

Skinite dvodelni filter, a zatim ga rasklopite (SL. 24).

Uklonite svrdlo za cedenje (SL. 25).

A Okredite otvor za pulpu u smeru suprotnom od smera kazaljke na satu dok
strelica («) ne bude okrenuta ka indikatoru za ,,otvoreno*, a zatim ga skinite sa
jedinice za cedenje. (Sl 26)

Odlaganje

Kabl za napajanje namotajte oko pregrade za odlaganje kabla u osnovi
jedinice motora (Sl. 27).

Potiskiva¢, bokal za sok i tacnu za bobic¢asto vo¢e mozete da odlozite u
spremiste za pulpu (SL. 28).

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obicnim
kucnim otpadom (2012/19/EU) (SL. 29).

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljianje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprec¢avanju negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite www.shop.philips.com/service
ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Takode mozete da se obratite centru za
korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Garancija i podrSka

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite www.philips.com/support ili
procitajte medunarodni garantni list.
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ReSavanje problema

Ovo poglavlje sumira najc¢esce probleme sa kojima se mozete sresti prilikom
upotrebe aparata. Ako ne mozete da resite problem pomocu informacija navedenih
u nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih
pitanja ili se obratite centru za korisni¢ku podrSku u svojoj zemlji.

Problem ReSenje

Aparat ne radi.

Oseca se
neprijatan miris iz
jedinice motora
kada se aparat
koristi prvih
nekoliko puta.

Jedinicu za
cedenije nije
moguce staviti na
jedinicu motora.

Jedinica za
cedenje je
blokirana.

Aparat je opremljen dvema bezbednosnim iglicama. Aparat
nece raditi ako jedinica za cedenje ili spremiste za pulpu nisu
ispravno postavljieni na motornu jedinicu. Proverite da li su
ovi delovi pravilno sastavljeni (pogledajte poglavlje ,Pre
upotrebe”).

Ovo nije neobi¢no. Ako se neprijatan miris oseca i nakon sto
ste vise puta upotrebili aparat, proverite da li su koli¢ina
hrane i vreme obrade u skladu sa preporukom.

Proverite da li je grli¢ pravilno pri¢vrs¢en na jedinicu za
cedenije. Vodite racuna da ispupcenija na jedinici za cedenje
budu poravnata sa udubljenjima na jedinici motora
(pogledaijte sliku 9).

Pritisnite dugme za pripremu za ciscenje na nekoliko
sekundi. Ako je jedinica za cedenje i dalje blokirana, iskljucite
aparat, uklonite jedinicu za cedenije i rasklopite sve delove.
Uklonite voce koje blokira jedinicu za cedenje. Nakon toga
obradujte manje koli¢ine voca.
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